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Resolución Nro. SENAE-SGN-2024-0071-RE

Guayaquil, 09 de abril de 2024

SERVICIO NACIONAL DE ADUANA DEL ECUADOR

RESOLUCIÓN ANTICIPADA EN MATERIA DE CLASIFICACIÓN ARANCELARIA

VISTOS: 
La solicitud del señor Bernardo Nussbaum Ruf, ingresada vía Sistema Informático ECUAPASS, signado con
número de trámite 136-2024-07-000052, de enero 29 de 2024, quien, en calidad de representante legal de la
empresa REPRESENTACIONES NOGAL S.A.S. con Registro Único de Contribuyentes Nro. 
1793206673001, y que a su vez consta como representante legal de la empresa PLASTICOS Y BROCHAS -
WILSON S.A., con Registro Único de Contribuyentes Nro. 0992263695001, requiere que el Servicio Nacional
de Aduana del Ecuador (SENAE) emita una resolución anticipada que establezca la clasificación arancelaria de
la mercancía descrita como “PELÍCULA DE PLÁSTICO TRANSPARENTE DE PVC RÍGIDO PARA
EMBALAJE; MARCA: OCAN POLYMER”. 

El documento ingresado vía Sistema de Gestión Documental Quipux, signado con número de trámite
SENAE-DSG-2024-1872-E de fecha 30 de enero de 2024, mediante el cual el requirente ingresa información
complementaria y muestra de la mercancía objeto de consulta. 

La competencia conferida al Director/a General del Servicio Nacional de Aduana del Ecuador (SENAE),
establecida en el literal h) del artículo 216 del Libro V del Código Orgánico de la Producción, Comercio
e Inversiones (COPCI). 

La Resolución Nro. SENAE-SENAE-2022-0011-RE de fecha 04 de febrero de 2022, suscrita por la directora
general del Servicio Nacional de Aduana del Ecuador (SENAE) actuante en aquella fecha, publicada en el
Segundo Suplemento del Registro Oficial Nro. 635, de fecha 08 de febrero de 2022, que expide el 
“PROCEDIMIENTO QUE REGULA LA EMISIÓN DE RESOLUCIONES ANTICIPADAS”. 

La Resolución Nro. SENAE-SENAE-2022-0013-RE de fecha 08 de febrero de 2022, suscrito por la Directora
General del Servicio Nacional de Aduana del Ecuador (SENAE) actuante en dicha fecha, que delegó al
Subdirector General de Normativa Aduanera la facultad para emitir resoluciones anticipadas.

El Arancel del Ecuador, adoptado el 01 de septiembre de 2023 mediante Resolución Nro. 002-2023 del Comité
de Comercio Exterior (COMEX), que se fundamenta en la Nomenclatura Común de Designación y Codificación
de Mercancías de los Países Miembros de la Comunidad Andina -NANDINA-, y ésta a su vez en el Convenio
Internacional sobre el Sistema Armonizado de Designación y Codificación de Mercancías (Sistema
Armonizado) del Consejo de Cooperación Aduanera, actualmente Organización Mundial de Aduanas (OMA),
en su séptima recomendación de enmienda. 

Las Reglas Generales para la Interpretación del Sistema Armonizado. 

La Versión Única en Español de las Notas Explicativas del Sistema Armonizado (VUENESA). 

El oficio Nro. SENAE-SGN-2024-0192-OF de fecha 23 de febrero de 2024, mediante el cual se declara la
admisibilidad de la solicitud a partir de su notificación, efectuada el 23 de febrero de 2024. 

CONSIDERANDO: 

Que, de acuerdo con lo informado por el requirente y fundamentado en la ficha técnica y muestra de la
mercancía objeto de consulta, de nombre comercial “PELÍCULA DE PLÁSTICO TRANSPARENTE DE
LÁMINA DE PVC RÍGIDO; MARCA: OCAN POLYMER”, esta corresponde a una película de PVC rígida no
termo-contraíble con refuerzos de fibra de poliéster, que es utilizada para la fabricación de envolturas de 

brochas. 

Que, entre las características y especificaciones relevantes de la mercancía objeto de consulta, de acuerdo con la
documentación técnica y muestra provista, se encuentran: 

TABLA Nro. 1 
Especificaciones Técnicas 

Producto: Película de PVC rígida no termo-contraíble. 
Presentación: Rollo. 
Espesor: 0.1582 [mm]. 
Ancho: 170 [mm]. 
Longitud: Personalizado. 
Composición: 
Resinas de policloruro de vinilo (PVC): 95%. 
Reforzador (fibras de poliéster): 4%. 
Ingrediente accesorio (plastificante): 1%. 
Característica: Estándar: Resultado: 
Apariencia: Azul claro y color natural Transparente 
Densidad: - 1.36 [g/cm³] 
Absorción de agua: ≤0.2% 0.08% 
Luminosidad: ≥76% 80% 
Resistencia a la tracción: ≥40 [MPa] 45 [MPa] 
Temperatura de reblandecimiento (Veka): 60°C 64°C 

Fuente: Información remitida por el consultante mediante documento Nro. SENAE-DSG-2024-1872-E  

Que, de acuerdo con la información remitida por el requirente, la mercancía objeto de consulta constituyen ser 
“Rollos de película de PVC rígida no termo-contraíble; Marca: Ocan Polymer”, fabricadas a partir de la 
combinación de una capa de plástico de policloruro de polivinilo - PVC (95%), refuerzos de fibra de
poliéster (4%) y plastificante (1%), con lo cual se logra que el producto tenga una buena estabilidad
dimensional y un bajo coeficiente de expansión térmica. Mejorando el rendimiento a largo plazo del producto
expuestos directamente al ambiente. 

Que, la Regla General 1 para la Interpretación de la Nomenclatura del Sistema Armonizado dispone que: "Los
títulos de las Secciones, de los Capítulos o de los Subcapítulos sólo tienen un valor indicativo, ya que la
clasificación está determinada legalmente por los textos de las partidas y de las Notas de Sección o de Capítulo
y, si no son contrarias a los textos de dichas partidas y Notas, de acuerdo con las Reglas siguientes." 

Que, la Sección VII de la Nomenclatura del Sistema Armonizado abarca al: “Plástico y sus manufacturas;
Cauchos y sus manufacturas”. 

Que, el Capítulo 39 de la Nomenclatura del Sistema Armonizado comprende a los “Plástico y sus 
manufacturas”. 

Que, las Consideraciones Generales del Capítulo 39 indican: 
“… En general, este Capítulo comprende las sustancias llamadas polímeros, los semimanufacturas y las
manufacturas de estas materias, siempre que no estén excluidas por la Nota 2 del Capítulo. 
(…) 
Placas, láminas, películas, hojas y tiras de la partida 39.20 o de la 39.21 
Los términos placas, láminas, películas, hojas y tiras que figuran en los textos de las partidas 39.20 y 39.21
están definidos en la Nota 10 de este Capítulo. 
Las placas, láminas, etc., incluso trabajadas en la superficie (incluidos los cuadros y rectángulos obtenidos por
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corte de estos artículos), amoladas en los bordes, taladradas, fresadas, ribeteadas, torcidas, enmarcadas o
trabajadas de otro modo o incluso cortadas en formas distintas de la cuadrada o la rectangular se clasifican
generalmente en las partidas 39.18, 39.19 o 39.22 a 39.26.” 
(Negrita fuera del texto original) 

Que, la Nota 10 del Capítulo 39 establece: 
“… 10. En las partidas 39.20 y 39.21, los términos placas, láminas, películas, hojas y tiras se aplican
exclusivamente a las placas, láminas, películas, hojas y tiras (excepto las del Capítulo 54) y a los bloques de
forma geométrica regular, incluso impresos o trabajados de otro modo en la superficie, sin cortar o
simplemente cortados en forma cuadrada o rectangular, pero sin trabajar de otro modo (incluso si esta
operación les confiere el carácter de artículos dispuestos para su uso).” 
(Negrita fuera del texto original) 

Que, la partida 39.20 designa a “Las demás placas, láminas, hojas y tiras, de plástico no celular y sin refuerzo,
estratificación ni soporte o combinación similar con otras materias”. 

Que, las notas explicativas de la partida 39.20 indican: 
“… Nota Explicativa de subpartida. 
Subpartidas 3920.43 y 3920.49 
Los productos de estas subpartidas se distinguen por su contenido de plastificantes. A tal efecto, deben
considerarse los plastificantes primarios y secundarios conjuntamente (véase la Nota 2 de subpartida de este 
Capítulo). 
Los plastificantes primarios son sustancias poco volátiles que, cuando se agregan a un polímero, generalmente
producen un aumento de su flexibilidad (por ejemplo, los ésteres ftálicos, adípicos, trimellíticos, fosfóricos,
sebácicos y azelaicos). 
Los plastificantes secundarios, también conocidos como plastificantes dilatadores, raramente se utilizan como
únicos plastificantes. Cuando se combinan con los plastificantes primarios, la acción plastificante primaria se
modifica o refuerza. Actúan también como ignífugos (por ejemplo, las parafinas cloradas) o como lubricantes
(por ejemplo, el aceite de soja epoxidado, aceite de linaza epoxidado).” 
(Negrita fuera del texto original) 

Que, la Nota 2 de subpartida del Capítulo 39 establece: 
“… 2. En la subpartida 3920.43, el término plastificantes comprende también los plastificantes secundarios.” 

Que, la Regla General 6 para la Interpretación de la Nomenclatura del Sistema Armonizado, por su parte, señala
que: "La clasificación de mercancías en las subpartidas de una misma partida está determinada legalmente por
los textos de estas subpartidas y de las Notas de subpartida, así como, mutatis mutandis, por las Reglas
anteriores, bien entendido que sólo pueden compararse subpartidas del mismo nivel. A efectos de esta Regla,
también se aplican las Notas de Sección y de Capítulo, salvo disposición en contrario.” 

Que, al ser este una manufactura que combina de una capa de plástico de policloruro de polivinilo -PVC (95% e
peso de su composición), refuerzos de fibra de poliéster (4% en peso de su composición) y plastificante (1% en
peso de su composición) para la fabricación de láminas transparentes rígidas no termo-contraíbles, cuyas
características están indicadas en la Tabla Nro. 1, y al no contener elementos plastificantes superior al 6% en
peso de su composición, a nivel de dos guiones le corresponde las demás placas, láminas, hojas y tiras, de
plástico no celular y sin refuerzo, estratificación ni soporte o combinación similar con otras materias de
polímeros de cloruros de vinilo; en aplicación de la Regla General 6 para la Interpretación de la Nomenclatura
del Sistema Armonizado le corresponde la subpartida nacional “3920.49.00.00 - - Las demás” del Arancel del
Ecuador vigente, según Resolución Nro. 002-2023 del Comité de Comercio Exterior (COMEX). 

Que, por tanto: 

TENIENDO PRESENTE: 
La competencia conferida al Director/a General del Servicio Nacional de Aduana del Ecuador (SENAE) en el

Art. 216, literal h) del Código Orgánico de la Producción, Comercio e Inversiones (COPCI); lo dispuesto en la
Resolución Nro. SENAE-SENAE-2022-0011-RE de fecha 04 de febrero de 2022; y, la delegación conferida por
la Directora General del Servicio Nacional de Aduana del Ecuador (SENAE) actuante en dicha fecha, al suscrito
Subdirector General de Normativa Aduanera mediante Resolución Nro. SENAE-SENAE-2022-0013-RE de
fecha 08 de febrero de 2022 dicto la siguiente: 

RESOLUCIÓN ANTICIPADA: 
Clasifíquese la mercancía denominada “PELÍCULA DE PLÁSTICO TRANSPARENTE DE LÁMINA DE
PVC RÍGIDO, MARCA: OCAN POLYMER”, conforme al análisis efectuado en el numeral anterior, en el 
Arancel del Ecuador vigente, correspondiente a la séptima recomendación de enmienda del Sistema
Armonizado según Resolución Nro. 002-2023 del Comité de Comercio Exterior (COMEX), en la subpartida
nacional “3920.49.00.00 - - Las demás”, por aplicación de las primera (texto de la partida 39.20) y sexta
Reglas Generales para la Interpretación de la Nomenclatura del Sistema Armonizado. 

Se adjunta a la presente Resolución Anticipada el INFORME TÉCNICO Nro. 
DNR-DTA-JCC-MEBT-IF-2024-0159. 

DISPOSICIONES FINALES: 
1) Esta Resolución se mantendrá vigente mientras permanezcan los hechos o las circunstancias que la
motivaron, las normas jurídicas en que se fundamentó, y la nomenclatura bajo la cual se emitió. 
2) Notifíquese por parte de la Dirección de Secretaría General del SENAE el contenido de la presente resolución
conforme a los datos registrados por el usuario que constan en la petición adjunta en documentos asociados del
presente Quipux.
3) La presente Resolución entrará en vigencia a partir de su notificación al solicitante, sin perjuicio de su
publicación en el Registro Oficial.
4) Encárguese a la Dirección de Secretaria General del Servicio Nacional de Aduana del Ecuador (SENAE)
formalizar las diligencias necesarias para publicar la Resolución Anticipada en el Registro Oficial, la Gaceta
Tributaria y en el portal web del Servicio Nacional de Aduana del Ecuador.

Particular que comunico a usted para los fines pertinentes. 

Documento firmado electrónicamente

Mgs. Erika Natacha Anton Sanchez
SUBDIRECTORA GENERAL DE NORMATIVA ADUANERA 

Referencias: 
- SENAE-SGN-2024-0192-OF 

Anexos: 
- INFORME TÉCNICO Nro. DNR-DTA-JCC-MEBT-IF-2024-0159

Copia: 
Señora Licenciada
Janeth Andrea Mosquera Rodríguez
Directora Nacional de Gestión de Riesgos y Técnica Aduanera

Señora Abogada
Marjorie Ricardina Lafebre Sojos
Directora de Secretaria General

Señor Magíster
Pedro Javier Velasco Veliz
Director de Técnica Aduanera

Señor Ingeniero
Mario Enrique Bohorquez Tutiven
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anteriores, bien entendido que sólo pueden compararse subpartidas del mismo nivel. A efectos de esta Regla,
también se aplican las Notas de Sección y de Capítulo, salvo disposición en contrario.” 

Que, al ser este una manufactura que combina de una capa de plástico de policloruro de polivinilo -PVC (95% e
peso de su composición), refuerzos de fibra de poliéster (4% en peso de su composición) y plastificante (1% en
peso de su composición) para la fabricación de láminas transparentes rígidas no termo-contraíbles, cuyas
características están indicadas en la Tabla Nro. 1, y al no contener elementos plastificantes superior al 6% en
peso de su composición, a nivel de dos guiones le corresponde las demás placas, láminas, hojas y tiras, de
plástico no celular y sin refuerzo, estratificación ni soporte o combinación similar con otras materias de
polímeros de cloruros de vinilo; en aplicación de la Regla General 6 para la Interpretación de la Nomenclatura
del Sistema Armonizado le corresponde la subpartida nacional “3920.49.00.00 - - Las demás” del Arancel del
Ecuador vigente, según Resolución Nro. 002-2023 del Comité de Comercio Exterior (COMEX). 

Que, por tanto: 

TENIENDO PRESENTE: 
La competencia conferida al Director/a General del Servicio Nacional de Aduana del Ecuador (SENAE) en el

Art. 216, literal h) del Código Orgánico de la Producción, Comercio e Inversiones (COPCI); lo dispuesto en la
Resolución Nro. SENAE-SENAE-2022-0011-RE de fecha 04 de febrero de 2022; y, la delegación conferida por
la Directora General del Servicio Nacional de Aduana del Ecuador (SENAE) actuante en dicha fecha, al suscrito
Subdirector General de Normativa Aduanera mediante Resolución Nro. SENAE-SENAE-2022-0013-RE de
fecha 08 de febrero de 2022 dicto la siguiente: 

RESOLUCIÓN ANTICIPADA: 
Clasifíquese la mercancía denominada “PELÍCULA DE PLÁSTICO TRANSPARENTE DE LÁMINA DE
PVC RÍGIDO, MARCA: OCAN POLYMER”, conforme al análisis efectuado en el numeral anterior, en el 
Arancel del Ecuador vigente, correspondiente a la séptima recomendación de enmienda del Sistema
Armonizado según Resolución Nro. 002-2023 del Comité de Comercio Exterior (COMEX), en la subpartida
nacional “3920.49.00.00 - - Las demás”, por aplicación de las primera (texto de la partida 39.20) y sexta
Reglas Generales para la Interpretación de la Nomenclatura del Sistema Armonizado. 

Se adjunta a la presente Resolución Anticipada el INFORME TÉCNICO Nro. 
DNR-DTA-JCC-MEBT-IF-2024-0159. 

DISPOSICIONES FINALES: 
1) Esta Resolución se mantendrá vigente mientras permanezcan los hechos o las circunstancias que la
motivaron, las normas jurídicas en que se fundamentó, y la nomenclatura bajo la cual se emitió. 
2) Notifíquese por parte de la Dirección de Secretaría General del SENAE el contenido de la presente resolución
conforme a los datos registrados por el usuario que constan en la petición adjunta en documentos asociados del
presente Quipux.
3) La presente Resolución entrará en vigencia a partir de su notificación al solicitante, sin perjuicio de su
publicación en el Registro Oficial.
4) Encárguese a la Dirección de Secretaria General del Servicio Nacional de Aduana del Ecuador (SENAE)
formalizar las diligencias necesarias para publicar la Resolución Anticipada en el Registro Oficial, la Gaceta
Tributaria y en el portal web del Servicio Nacional de Aduana del Ecuador.

Particular que comunico a usted para los fines pertinentes. 

Documento firmado electrónicamente

Mgs. Erika Natacha Anton Sanchez
SUBDIRECTORA GENERAL DE NORMATIVA ADUANERA 

Referencias: 
- SENAE-SGN-2024-0192-OF 

Anexos: 
- INFORME TÉCNICO Nro. DNR-DTA-JCC-MEBT-IF-2024-0159

Copia: 
Señora Licenciada
Janeth Andrea Mosquera Rodríguez
Directora Nacional de Gestión de Riesgos y Técnica Aduanera

Señora Abogada
Marjorie Ricardina Lafebre Sojos
Directora de Secretaria General

Señor Magíster
Pedro Javier Velasco Veliz
Director de Técnica Aduanera

Señor Ingeniero
Mario Enrique Bohorquez Tutiven
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Especilista en Tecnica Aduanera

mb/pjvv/jamr

Firmado electrónicamente por:

ERIKA NATACHA ANTON 
SANCHEZ
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INFORME TÉCNICO Nro. DNR-DTA-JCC-MEBT-IF-2024-0159 

Guayaquil, 08 de abril de 2024 

Señora Magister. 
Erika Natacha Antón Sánchez. 
Subdirectora General de Normativa Aduanera. 
Servicio Nacional de Aduana del Ecuador. 
En su despacho. 

ASUNTO: Informe técnico de resolución anticipada en materia clasificación arancelaria / Mercancía: “PELÍCULA 
DE PLÁSTICO TRANSPARENTE DE LÁMINA DE PVC RÍGIDO PARA EMBALAJE” / Solicitante: 
PLASTICOS Y BROCHAS - WILSON S.A. (RUC: 0992263695001) / Nro. de solicitud: 136-2024-07-000052 / 
Documentos SGDQ Nro.: SENAE-DSG-2024-1872-E 

1. ANTECEDENTES.

Vistos: 

La solicitud del señor Bernardo Nussbaum Ruf, ingresada vía Sistema Informático ECUAPASS, signado con 
número de trámite 136-2024-07-000052 de fecha 29 de enero de 2024, quien, en calidad de representante legal de 
la empresa REPRESENTACIONES NOGAL S.A.S. con Registro Único de Contribuyentes Nro. 
1793206673001, y que a su vez consta como representante legal de la empresa PLASTICOS Y BROCHAS - 
WILSON S.A., con Registro Único de Contribuyentes Nro. 0992263695001, requiere que el Servicio Nacional de 
Aduana del Ecuador (SENAE) emita una resolución anticipada que establezca la clasificación arancelaria de la 
mercancía descrita como “PELÍCULA DE PLÁSTICO TRANSPARENTE DE PVC RÍGIDO PARA 
EMBALAJE; MARCA: OCAN POLYMER”. 

El documento ingresado vía Sistema de Gestión Documental Quipux, signado con número de trámite SENAE-
DSG-2024-1872-E de fecha 30 de enero de 2024, mediante el cual el requirente ingresa información complementaria 
y muestra de la mercancía objeto de consulta. 

La documentación de soporte presentada por el solicitante dentro de su solicitud de resolución anticipada en materia 
de clasificación arancelaria, consistente en: ficha técnica, fotografías y muestras de la mercancía. 

Los Artículos 89, 90, 92 y 93 del Reglamento al Título de la Facilitación Aduanera para el Comercio del Libro V del 
Código Orgánico de la Producción, Comercio e Inversiones (COPCI), reformados mediante Artículos 162, 163, 
165 y 166 del Decreto Ejecutivo Nro. 586, de fecha 31 de octubre de 2022, publicado en el Tercer Suplemento del 
Registro Oficial Nro. 186 de fecha 10 de noviembre de 2022, que reglamenta el procedimiento de resoluciones 
anticipadas conforme al Artículo 141 del Código Orgánico de la Producción, Comercio e Inversiones (COPCI). 

La Resolución Nro. SENAE-SENAE-2022-0011-RE de fecha 04 de febrero de 2022, suscrita por la directora 
general del Servicio Nacional de Aduana del Ecuador (SENAE) actuante en aquella fecha, publicada en el Segundo 
Suplemento del Registro Oficial Nro. 635, de fecha 08 de febrero de 2022, que expide el “PROCEDIMIENTO 
QUE REGULA LA EMISIÓN DE RESOLUCIONES ANTICIPADAS”. 
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La disposición contenida en el Artículo 19 de la resolución referida en el párrafo precedente que establece: “Artículo 
19.- Informe Técnico.- Admitida la solicitud a trámite, la Dirección Nacional de Gestión de Riesgos y Técnica Aduanera del 
Servicio Nacional de Aduana del Ecuador emitirá el respectivo informe técnico, cuyo contenido servirá de fundamento para la emisión 
de la resolución anticipada. El referido informe contendrá, además de los requisitos establecidos en artículo 124 del Código Orgánico 
Administrativo, lo siguiente: el análisis de la información, documentación y muestras, de ser el caso, contenidas en la solicitud y el análisis 
de la mercancía en materia de clasificación arancelaria, valor u origen, según corresponda.” 

La declaración expresa del recurrente en el formulario adjunto a su solicitud de resolución anticipada, que, en 
cumplimiento a lo dispuesto en el Artículo 16 de la Resolución No. SENAE-SENAE-2022-0011-RE, deja 
establecido que la solicitud:  
a) no ha sido presentada después de la transmisión de la declaración aduanera de la mercancía por la que está

solicitando la resolución anticipada;
b) la mercancía motivo de la solicitud de resolución anticipada no ha sido objeto de un reclamo administrativo,

recurso de revisión, o acción judicial que esté pendiente de resolución o sentencia, o que haya sido resuelto
previamente respecto a su clasificación arancelaria;

c) no existe una investigación o proceso de control aduanero en curso por parte de la administración aduanera,
respecto del solicitante, relacionado con la clasificación arancelaria de la mercancía por la que se solicita la
resolución anticipada;

d) desconoce de la existencia de resoluciones anticipadas de carácter general emitidas sobre mercancías idénticas
a las que constan en la solicitud;

e) la veracidad, exactitud, integridad y concordancia de la información y documentos proporcionados respecto de
la mercancía objeto de resolución anticipada; y,

f) no se ha solicitado la resolución anticipada después de trasmitida la declaración aduanera y efectuado el levante
de la mercancía, o, en caso de hacerse, con la finalidad de conocer la clasificación arancelaria de una mercancía
idéntica a la declarada en esa ocasión, una vez obtenida la resolución anticipada, ésta no causará efecto sobre
las declaraciones aduaneras transmitidas con anterioridad a su emisión, sino que regirá para las nuevas
importaciones o exportaciones que se realicen sobre la mercancía idéntica.

El Arancel del Ecuador, adoptado el 01 de septiembre de 2023 mediante Resolución Nro. 002-2023 del Comité de 
Comercio Exterior (COMEX), que se fundamenta en la Nomenclatura Común de Designación y Codificación de 
Mercancías de los Países Miembros de la Comunidad Andina -NANDINA-, y ésta a su vez en el Convenio 
Internacional sobre el Sistema Armonizado de Designación y Codificación de Mercancías (Sistema Armonizado) 
del Consejo de Cooperación Aduanera, actualmente Organización Mundial de Aduanas (OMA), en su séptima 
recomendación de enmienda. 

Las Reglas Generales para la Interpretación del Sistema Armonizado. 

La Versión Única en Español de las Notas Explicativas del Sistema Armonizado (VUENESA). 

El oficio Nro. SENAE-SGN-2024-0192-OF de fecha 23 de febrero de 2024, mediante el cual se declara la 
admisibilidad de la solicitud a partir de su notificación, efectuada el 23 de febrero de 2024. 
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2. FOTOGRAFÍAS DE LA MERCANCÍA OBJETO DE CONSULTA.

Fig. Nro. 1: Rollo de película de plástico transparente de lámina de PVC rígido; Marca: Ocan Polymer 
Fuente: Dirección electrónica: http://www.ocan-pvc.com/en/ proporcionada mediante documento SENAE-DSG-2024-1872-E 

Fig. Nro. 2: Rollos de película de plástico transparente de lámina de PVC rígido; Marca: Ocan Polymer 
Fuente: Información ingresada mediante documento SENAE-DSG-2024-1872-E 
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Fig. Nro. 3: Rollos embalados de películas de plástico transparente de lámina de PVC rígido; Marca: Ocan Polymer 
Fuente: Información ingresada mediante documento SENAE-DSG-2024-1872-E 

Fig. Nro. 4: Empaques fabricados a partir de los rollos de PVC rígido; Marca: Ocan Polymer 
Fuente: Muestras remitidas por el consultante e ingresada mediante documento SENAE-DSG-2024-1872-E 
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3. ANÁLISIS DE CLASIFICACIÓN.

Considerando: 

Que, de acuerdo con lo informado por el requirente y fundamentado en la ficha técnica y muestra de la mercancía 
objeto de consulta, de nombre comercial “PELÍCULA DE PLÁSTICO TRANSPARENTE DE LÁMINA 
DE PVC RÍGIDO; MARCA: OCAN POLYMER”, esta corresponde a una película de PVC rígida no termo-
contraíble con refuerzos de fibra de poliéster, que es utilizada para la fabricación de envolturas de brochas. 

Que, entre las características y especificaciones relevantes de la mercancía objeto de consulta, de acuerdo con la 
documentación técnica y muestra provista, se encuentran: 

TABLA Nro. 1 
Especificaciones Técnicas 

Producto: Película de PVC rígida no termo-contraíble. 
Presentación: Rollo. 
Espesor: 0.1582 [mm]. 
Ancho: 170 [mm]. 
Longitud: Personalizado. 
Composición: 
Resinas de policloruro de vinilo (PVC): 95%. 
Reforzador (fibra de poliéster): 4%. 
Ingrediente accesorio (plastificante): 1%. 
Característica: 
Apariencia: 
Densidad:  
Absorción de agua: 
Luminosidad: 
Resistencia a la tracción: Temperatura 
de reblandecimiento (Veka):  

Estándar: 
Azul claro y color natural 

- 
≤0.2% 
≥76% 

≥40 [MPa] 
60°C 

Resultado: 
Transparente 
1.36 [g/cm³] 

0.08% 
80% 

45 [MPa] 
64°C 

Fuente: Información remitida por el consultante mediante documento Nro. SENAE-DSG-2024-1872-E 
(Ver Fig. Nro. 1; 2; 3; y, 4) 

Que, de acuerdo con la información remitida por el requirente, la mercancía objeto de consulta constituyen ser 
“Rollos de película de PVC rígida no termo-contraíble; Marca: Ocan Polymer”, fabricadas a partir de la combinación de una 
capa de plástico de policloruro de polivinilo - PVC (95%), refuerzos de fibra de poliéster (4%) y 
plastificante (1%), con lo cual se logra que el producto tenga una buena estabilidad dimensional y un bajo 
coeficiente de expansión térmica. Mejorando el rendimiento a largo plazo del producto expuestos directamente al 
ambiente. 

Que, la Regla General 1 para la Interpretación de la Nomenclatura del Sistema Armonizado dispone que: "Los títulos 
de las Secciones, de los Capítulos o de los Subcapítulos sólo tienen un valor indicativo, ya que la clasificación está determinada legalmente 
por los textos de las partidas y de las Notas de Sección o de Capítulo y, si no son contrarias a los textos de dichas partidas y Notas, de 
acuerdo con las Reglas siguientes." 

Que, la Sección VII de la Nomenclatura del Sistema Armonizado abarca al: “Plástico y sus manufacturas; Cauchos y sus 
manufacturas”. 

Que, el Capítulo 39 de la Nomenclatura del Sistema Armonizado comprende a los “Plástico y sus manufacturas”. 



Suplemento Nº 571 - Registro Oficial

12 

Martes 4 de junio de 2024

Que, las Consideraciones Generales del Capítulo 39 indican: 
“… En general, este Capítulo comprende las sustancias llamadas polímeros, los semimanufacturas y las manufacturas de estas materias, 
siempre que no estén excluidas por la Nota 2 del Capítulo. 
(…) 
Placas, láminas, películas, hojas y tiras de la partida 39.20 o de la 39.21 
Los términos placas, láminas, películas, hojas y tiras que figuran en los textos de las partidas 39.20 y 39.21 
están definidos en la Nota 10 de este Capítulo. 
Las placas, láminas, etc., incluso trabajadas en la superficie (incluidos los cuadros y rectángulos obtenidos por corte de estos artículos), 
amoladas en los bordes, taladradas, fresadas, ribeteadas, torcidas, enmarcadas o trabajadas de otro modo o incluso cortadas en formas 
distintas de la cuadrada o la rectangular se clasifican generalmente en las partidas 39.18, 39.19 o 39.22 a 39.26.” 
(Negrita fuera del texto original) 

Que, la Nota 10 del Capítulo 39 establece: 
“… 10. En las partidas 39.20 y 39.21, los términos placas, láminas, películas, hojas y tiras se aplican exclusivamente 
a las placas, láminas, películas, hojas y tiras (excepto las del Capítulo 54) y a los bloques de forma geométrica regular, incluso 
impresos o trabajados de otro modo en la superficie, sin cortar o simplemente cortados en forma cuadrada o 
rectangular, pero sin trabajar de otro modo (incluso si esta operación les confiere el carácter de artículos 
dispuestos para su uso).” 
(Negrita fuera del texto original) 

Que, la partida 39.20 designa a “Las demás placas, láminas, hojas y tiras, de plástico no celular y sin refuerzo, estratificación ni 
soporte o combinación similar con otras materias”. 

Que, las notas explicativas de la partida 39.20 indican: 
“… Nota Explicativa de subpartida. 
Subpartidas 3920.43 y 3920.49  
Los productos de estas subpartidas se distinguen por su contenido de plastificantes. A tal efecto, deben 
considerarse los plastificantes primarios y secundarios conjuntamente (véase la Nota 2 de subpartida de este Capítulo). 
Los plastificantes primarios son sustancias poco volátiles que, cuando se agregan a un polímero, generalmente producen un aumento de 
su flexibilidad (por ejemplo, los ésteres ftálicos, adípicos, trimellíticos, fosfóricos, sebácicos y azelaicos). 
Los plastificantes secundarios, también conocidos como plastificantes dilatadores, raramente se utilizan como únicos plastificantes. 
Cuando se combinan con los plastificantes primarios, la acción plastificante primaria se modifica o refuerza. Actúan también como 
ignífugos (por ejemplo, las parafinas cloradas) o como lubricantes (por ejemplo, el aceite de soja epoxidado, aceite de linaza epoxidado).” 
(Negrita fuera del texto original) 

Que, la Nota 2 de subpartida del Capítulo 39 establece: 
“… 2. En la subpartida 3920.43, el término plastificantes comprende también los plastificantes secundarios.” 

Que, la Regla General 6 para la Interpretación de la Nomenclatura del Sistema Armonizado, por su parte, señala 
que: "La clasificación de mercancías en las subpartidas de una misma partida está determinada legalmente por los textos de estas 
subpartidas y de las Notas de subpartida, así como, mutatis mutandis, por las Reglas anteriores, bien entendido que sólo pueden 
compararse subpartidas del mismo nivel. A efectos de esta Regla, también se aplican las Notas de Sección y de Capítulo, salvo disposición 
en contrario.” 

Que, al ser este una manufactura que combina de una capa de plástico de policloruro de polivinilo -PVC (95% e 
peso de su composición), refuerzos de fibra de poliéster (4% en peso de su composición) y plastificante (1% en 
peso de su composición) para la fabricación de láminas transparentes rígidas no termo-contraíbles, cuyas 
características están indicadas en la Tabla Nro. 1, y al no contener elementos plastificantes superior al 6% en peso 
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de su composición, a nivel de dos guiones le corresponde las demás placas, láminas, hojas y tiras, de plástico no 
celular y sin refuerzo, estratificación ni soporte o combinación similar con otras materias de polímeros de cloruros 
de vinilo; en aplicación de la Regla General 6 para la Interpretación de la Nomenclatura del Sistema Armonizado le 
corresponde la subpartida nacional “3920.49.00.00 - - Las demás” del Arancel del Ecuador vigente, según 
Resolución Nro. 002-2023 del Comité de Comercio Exterior (COMEX). 

Que, por tanto: 

4. CONCLUSIÓN.

Clasifíquese la mercancía denominada “PELÍCULA DE PLÁSTICO TRANSPARENTE DE LÁMINA DE 
PVC RÍGIDO, MARCA: OCAN POLYMER”, conforme al análisis efectuado en el numeral anterior, en el 
Arancel del Ecuador vigente, correspondiente a la séptima recomendación de enmienda del Sistema Armonizado 
según Resolución Nro. 002-2023 del Comité de Comercio Exterior (COMEX), en la subpartida nacional 
“3920.49.00.00 - - Las demás”, por aplicación de las primera (texto de la partida 39.20) y sexta Reglas Generales 
para la Interpretación de la Nomenclatura del Sistema Armonizado. 

Particular que se comunica para los fines pertinentes. 

Elaborado por: Revisado por: Aprobado por: 

Ing. Mario E. Bohórquez. 
Especialista en Técnica Aduanera 

Mgs. Pedro J. Velasco V. 
Director de Técnicas Aduaneras 

Lcda. Andrea Moquera R. 
Directora Nacional de Gestión 
de Riesgo y Técnica Aduanera 

Fecha de elaboración: 08 de abril de 2024. 

Firmado electrónicamente por:

MARIO ENRIQUE 
BOHORQUEZ TUTIVEN

Firmado electrónicamente por:

PEDRO JAVIER 
VELASCO VELIZ

Firmado electrónicamente por:

JANETH ANDREA 
MOSQUERA RODRIGUEZ
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Resolución Nro. SENAE-SGN-2024-0072-RE

Guayaquil, 10 de abril de 2024

SERVICIO NACIONAL DE ADUANA DEL ECUADOR

RESOLUCION ANTICIPADA EN MATERIA DE CLASIFICACIÓN ARANCELARIA

VISTOS: 

La solicitud de Ana Vásconez Suárez, con número No. 136-2024-07-000006, ingresada ante el Servicio
Nacional de Aduana del Ecuador (SENAE) a través del Sistema Informático Ecuapass, el 03 de enero de 2024,
con Registro Único de Contribuyentes No. 0992333340001, quien requiere que el Servicio Nacional de Aduana
del Ecuador (SENAE) emita una resolución anticipada que establezca la clasificación arancelaria de la
mercancía descrita como “ABM 2000 SPIRULINA ALGAE”. 

La documentación que consta en el Sistema Informático Ecuapass, mediante el cual se presenta información en
respuesta de las observaciones realizadas por esta Subdirección General a través del Oficio No.
SENAE-SGN-2024-0085-OF de 29 de enero de 2024, notificada el mismo día. 

El requerimiento del solicitante de tratar con carácter confidencial la información concerniente a la solicitud de
resolución anticipada. 

La competencia conferida al Director/a General del SENAE, establecida en el literal h) del artículo 216 del
Libro V del Código Orgánico de la Producción, Comercio e Inversiones (COPCI). 

La Resolución No. SENAE-SENAE-2022-0011-RE, de 04 de febrero de 2022, de la Directora General del
SENAE, publicada en el Segundo suplemento No. 635 del Registro Oficial, de 08 de febrero de 2022, que
expide el “PROCEDIMIENTO QUE REGULA LA EMISIÓN DE RESOLUCIONES ANTICIPADAS”. 

La Resolución No. SENAE-SENAE-2022-0013-RE, de 08 de febrero de 2022, de la Directora General del
SENAE, que delega al Subdirector General de Normativa Aduanera la facultad para emitir resoluciones 
anticipadas. 

El Arancel del Ecuador, adoptado el 1ro de septiembre de 2017 mediante Resolución 020-2017 del Comité de
Comercio Exterior (COMEX), que se fundamenta en la Nomenclatura Común de Designación y Codificación de
Mercancías de los Países Miembros de la Comunidad Andina -NANDINA-, y ésta a su vez en el Convenio
Internacional sobre el Sistema Armonizado de Designación y Codificación de Mercancías (Sistema
Armonizado) del Consejo de Cooperación Aduanera, actualmente Organización Mundial de Aduanas (OMA),
en su Sexta Recomendación de Enmienda. 

Las Reglas Generales para la Interpretación del Sistema Armonizado. 

La Versión Única en Español de las Notas Explicativas del Sistema Armonizado (VUENESA). 

El Oficio No. SENAE-SGN-2024-0203-OF, de 27 de febrero de 2024, mediante el cual se declara la
admisibilidad de la solicitud a partir de su notificación, efectuada el 28 de febrero de 2024. 

El informe técnico No. DNR-DTA-JCC-FAFV-IF-2024-0153, de 02 de abril de 2024, y su documento anexo
(lista de equipos) de la Dirección Nacional de Gestión de Riesgos y Técnica Aduanera. 

CONSIDERANDO: 

Que, de acuerdo a lo que consta en la documentación técnica presentada por el requirente, la mercancía objeto

*

de consulta denominada comercialmente “ABM 2000 SPIRULINA ALGAE” corresponde a un producto
veterinario de uso acuícola compuesto de microalgas multicelulares secas y pulverizadas (muertas) de fuente
vegetal altamente absorbible de betacaroteno natural, carotenoides mixtos y otros fitonutrientes, vitaminas B y
ácido gamma linolénico, proteínas y aminoácidos esenciales. Se presenta en fundas plásticas de 25 kg y es
utilizado como suplemento dietético en larvas y post-larvas de camarón. 

Que, el solicitante ha requerido que la información concerniente a su solicitud de resolución anticipada sea
tratada con carácter confidencial, por consiguiente, al tenor de lo establecido en el artículo 5 de la Resolución
Nro. SENAE-SENAE-2022-0011-RE se limita a tal efecto en esta resolución la publicación de información
relativa que consta en la etiqueta de la mercancía objeto de consulta. 

Que, la Regla General 1 para la Interpretación de la Nomenclatura del Sistema Armonizado dispone que: "Los
títulos de las Secciones, de los Capítulos o de los Subcapítulos sólo tienen un valor indicativo, ya que la
clasificación está determinada legalmente por los textos de las partidas y de las Notas de Sección o de Capítulo
y, si no son contrarias a los textos de dichas partidas y Notas, de acuerdo con las Reglas siguientes.". 

Que, el capítulo 12 de la nomenclatura del Sistema Armonizado comprende los “Semillas y frutos oleaginosos;
semillas y frutos diversos; plantas industriales o medicinales; paja y forraje”, el capítulo 21 de la nomenclatura
del Sistema Armonizado comprende los “Preparaciones alimenticias diversas” y el capítulo 23 de la
nomenclatura del Sistema Armonizado comprende los “Residuos y desperdicios de las industrias alimentarias;
alimentos preparados para animales”. 

Que, la partida 12.12 de la nomenclatura del Sistema Armonizado comprende las “Algarrobas, algas,
remolacha azucarera y caña de azúcar, frescas, refrigeradas, congeladas o secas, incluso pulverizadas; huesos
(carozos) y almendras de frutos y demás productos vegetales (incluidas las raíces de achicoria sin tostar de la
variedad Cichorium intybus sativum) empleados principalmente en la alimentación humana, no expresados ni
comprendidos en otra parte.”, la partida 21.02 de la nomenclatura del Sistema Armonizado comprende las 
“Levaduras (vivas o muertas); los demás microorganismos monocelulares muertos (excepto las vacunas de la
partida 30.02); polvos preparados para esponjar masas” y la partida 23.09 de la nomenclatura del Sistema
Armonizado comprende las “Preparaciones de los tipos utilizados para la alimentación de los animales”. 

Que, las notas explicativas de la partida 12.12, establecen: “A) Algas. 

Todas las algas, sean o no comestibles, se clasifican en esta partida. Pueden presentarse frescas, refrigeradas,
congeladas, secas o pulverizadas. Las algas sirven para distintos usos (por ejemplo: preparaciones
farmacéuticas, preparaciones cosméticas, alimentación humana, alimentación animal, abonos). 

Se clasifica también en esta partida la harina de algas, incluso si está constituida por una mezcla de algas de
diferentes variedades. 

Se excluyen de esta partida: 

a) El agar–agar y la carragenina (partida 13.02).

b) Las algas monocelulares muertas (partida 21.02).

c) Los cultivos de microorganismos de la partida 30.02.

d) Los abonos de las partidas 31.01 ó 31.05…” (El subrayado no es parte del texto original).

Que, las notas explicativas de la partida 23.09, establecen: “Esta partida comprende las preparaciones
forrajeras con melazas o azúcares añadidos, así como las preparaciones para la alimentación animal, que
consistan en una mezcla de varios elementos nutritivos y destinadas a:…” (el subrayado no es parte del texto 
original). 
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Resolución Nro. SENAE-SGN-2024-0072-RE

Guayaquil, 10 de abril de 2024

SERVICIO NACIONAL DE ADUANA DEL ECUADOR

RESOLUCION ANTICIPADA EN MATERIA DE CLASIFICACIÓN ARANCELARIA

VISTOS: 

La solicitud de Ana Vásconez Suárez, con número No. 136-2024-07-000006, ingresada ante el Servicio
Nacional de Aduana del Ecuador (SENAE) a través del Sistema Informático Ecuapass, el 03 de enero de 2024,
con Registro Único de Contribuyentes No. 0992333340001, quien requiere que el Servicio Nacional de Aduana
del Ecuador (SENAE) emita una resolución anticipada que establezca la clasificación arancelaria de la
mercancía descrita como “ABM 2000 SPIRULINA ALGAE”. 

La documentación que consta en el Sistema Informático Ecuapass, mediante el cual se presenta información en
respuesta de las observaciones realizadas por esta Subdirección General a través del Oficio No.
SENAE-SGN-2024-0085-OF de 29 de enero de 2024, notificada el mismo día. 

El requerimiento del solicitante de tratar con carácter confidencial la información concerniente a la solicitud de
resolución anticipada. 

La competencia conferida al Director/a General del SENAE, establecida en el literal h) del artículo 216 del
Libro V del Código Orgánico de la Producción, Comercio e Inversiones (COPCI). 

La Resolución No. SENAE-SENAE-2022-0011-RE, de 04 de febrero de 2022, de la Directora General del
SENAE, publicada en el Segundo suplemento No. 635 del Registro Oficial, de 08 de febrero de 2022, que
expide el “PROCEDIMIENTO QUE REGULA LA EMISIÓN DE RESOLUCIONES ANTICIPADAS”. 

La Resolución No. SENAE-SENAE-2022-0013-RE, de 08 de febrero de 2022, de la Directora General del
SENAE, que delega al Subdirector General de Normativa Aduanera la facultad para emitir resoluciones 
anticipadas. 

El Arancel del Ecuador, adoptado el 1ro de septiembre de 2017 mediante Resolución 020-2017 del Comité de
Comercio Exterior (COMEX), que se fundamenta en la Nomenclatura Común de Designación y Codificación de
Mercancías de los Países Miembros de la Comunidad Andina -NANDINA-, y ésta a su vez en el Convenio
Internacional sobre el Sistema Armonizado de Designación y Codificación de Mercancías (Sistema
Armonizado) del Consejo de Cooperación Aduanera, actualmente Organización Mundial de Aduanas (OMA),
en su Sexta Recomendación de Enmienda. 

Las Reglas Generales para la Interpretación del Sistema Armonizado. 

La Versión Única en Español de las Notas Explicativas del Sistema Armonizado (VUENESA). 

El Oficio No. SENAE-SGN-2024-0203-OF, de 27 de febrero de 2024, mediante el cual se declara la
admisibilidad de la solicitud a partir de su notificación, efectuada el 28 de febrero de 2024. 

El informe técnico No. DNR-DTA-JCC-FAFV-IF-2024-0153, de 02 de abril de 2024, y su documento anexo
(lista de equipos) de la Dirección Nacional de Gestión de Riesgos y Técnica Aduanera. 

CONSIDERANDO: 

Que, de acuerdo a lo que consta en la documentación técnica presentada por el requirente, la mercancía objeto

*

de consulta denominada comercialmente “ABM 2000 SPIRULINA ALGAE” corresponde a un producto
veterinario de uso acuícola compuesto de microalgas multicelulares secas y pulverizadas (muertas) de fuente
vegetal altamente absorbible de betacaroteno natural, carotenoides mixtos y otros fitonutrientes, vitaminas B y
ácido gamma linolénico, proteínas y aminoácidos esenciales. Se presenta en fundas plásticas de 25 kg y es
utilizado como suplemento dietético en larvas y post-larvas de camarón. 

Que, el solicitante ha requerido que la información concerniente a su solicitud de resolución anticipada sea
tratada con carácter confidencial, por consiguiente, al tenor de lo establecido en el artículo 5 de la Resolución
Nro. SENAE-SENAE-2022-0011-RE se limita a tal efecto en esta resolución la publicación de información
relativa que consta en la etiqueta de la mercancía objeto de consulta. 

Que, la Regla General 1 para la Interpretación de la Nomenclatura del Sistema Armonizado dispone que: "Los
títulos de las Secciones, de los Capítulos o de los Subcapítulos sólo tienen un valor indicativo, ya que la
clasificación está determinada legalmente por los textos de las partidas y de las Notas de Sección o de Capítulo
y, si no son contrarias a los textos de dichas partidas y Notas, de acuerdo con las Reglas siguientes.". 

Que, el capítulo 12 de la nomenclatura del Sistema Armonizado comprende los “Semillas y frutos oleaginosos;
semillas y frutos diversos; plantas industriales o medicinales; paja y forraje”, el capítulo 21 de la nomenclatura
del Sistema Armonizado comprende los “Preparaciones alimenticias diversas” y el capítulo 23 de la
nomenclatura del Sistema Armonizado comprende los “Residuos y desperdicios de las industrias alimentarias;
alimentos preparados para animales”. 

Que, la partida 12.12 de la nomenclatura del Sistema Armonizado comprende las “Algarrobas, algas,
remolacha azucarera y caña de azúcar, frescas, refrigeradas, congeladas o secas, incluso pulverizadas; huesos
(carozos) y almendras de frutos y demás productos vegetales (incluidas las raíces de achicoria sin tostar de la
variedad Cichorium intybus sativum) empleados principalmente en la alimentación humana, no expresados ni
comprendidos en otra parte.”, la partida 21.02 de la nomenclatura del Sistema Armonizado comprende las 
“Levaduras (vivas o muertas); los demás microorganismos monocelulares muertos (excepto las vacunas de la
partida 30.02); polvos preparados para esponjar masas” y la partida 23.09 de la nomenclatura del Sistema
Armonizado comprende las “Preparaciones de los tipos utilizados para la alimentación de los animales”. 

Que, las notas explicativas de la partida 12.12, establecen: “A) Algas. 

Todas las algas, sean o no comestibles, se clasifican en esta partida. Pueden presentarse frescas, refrigeradas,
congeladas, secas o pulverizadas. Las algas sirven para distintos usos (por ejemplo: preparaciones
farmacéuticas, preparaciones cosméticas, alimentación humana, alimentación animal, abonos). 

Se clasifica también en esta partida la harina de algas, incluso si está constituida por una mezcla de algas de
diferentes variedades. 

Se excluyen de esta partida: 

a) El agar–agar y la carragenina (partida 13.02).

b) Las algas monocelulares muertas (partida 21.02).

c) Los cultivos de microorganismos de la partida 30.02.

d) Los abonos de las partidas 31.01 ó 31.05…” (El subrayado no es parte del texto original).

Que, las notas explicativas de la partida 23.09, establecen: “Esta partida comprende las preparaciones
forrajeras con melazas o azúcares añadidos, así como las preparaciones para la alimentación animal, que
consistan en una mezcla de varios elementos nutritivos y destinadas a:…” (el subrayado no es parte del texto 
original). 
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Que, al tratarse de una mercancia compuesta 100 % de microalgas multicelulares, se descarta la aplicación de la
partida 21.02, considerando las exclusión b) prevista en las notas explicativas de la partida 12.12, al tratarse de
una mercancía compuesta por un solo ingrediente (microalgas), se descarta la aplicación de la partida 23.09,
considerando lo previsto en las notas explicativas de la misma partida. 

Que, al tratarse de un producto compuesto 100 % de microalgas multicelulares, que se someten a un proceso de
secado y molido, mercancía que según se indica en la ficha técnica presentada, es utilizada como suplemento
dietético en larvas y post-larvas de camarón; se considera que ésta debe clasificarse en la partida 12.12, en
aplicación de la Regla General 1 para la Interpretación del Sistema Armonizado. 

Que, la Regla General 6 para la Interpretación de la Nomenclatura del Sistema Armonizado, por su parte, señala
que: "La clasificación de mercancías en las subpartidas de una misma partida está determinada legalmente por
los textos de estas subpartidas y de las Notas de subpartida así como, mutatis mutandis, por las Reglas
anteriores, bien entendido que sólo pueden compararse subpartidas del mismo nivel. A efectos de esta Regla,
también se aplican las Notas de Sección y de Capítulo, salvo disposición en contrario." 

Que, la subpartida nacional 1212.29.00.00 del Arancel del Ecuador, según Resolución No. 002-2023 del
COMEX, comprende a “- - Los demás” algas, que no son para la alimentación humana. 

Que, la mercancía en estudio es un producto compuesto 100 % de microalgas multicelulares, que se someten a
un proceso de secado y molido, y es utilizada como suplemento dietético en larvas y post-larvas de camarones;
por lo tanto, se debe clasificar en la subpartida “1212.29.00.00 - - Los demás” del Arancel del Ecuador, por
aplicación de las Reglas Generales Interpretativas del sistema Armonizado 1 (texto de la partida 12.12) y 6. 

Que, por tanto, y 

TENIENDO PRESENTE: 

La competencia conferida al Director/a General del SENAE en el Art. 216 literal h) del COPCI; lo dispuesto en
la Resolución No. SENAE-SENAE-2022-0011-RE; y, la delegación conferida por la Directora General del
SENAE, Sra. Carola Soledad Ríos Michaud, al suscrito Subdirector General de Normativa Aduanera mediante
Resolución No. SENAE-SENAE-2022-0013-RE, dicto la siguiente: 

RESOLUCIÓN ANTICIPADA: 

Clasifícase la mercancía denominada "ABM 2000 SPIRULINA ALGAE", conforme al análisis efectuado en
los considerandos, en la subpartida del Arancel del Ecuador “1212.29.00.00 - - Los demás”, al tratarse de un
producto compuesto 100 % de microalgas multicelulares, que se someten a un proceso de secado y molido, y es
utilizada como suplemento dietético en larvas y post-larvas de camarones; por lo tanto, se debe clasificar en la
subpartida “1212.29.00.00 - - Los demás” del Arancel del Ecuador, por aplicación de las Reglas Generales
Interpretativas del sistema Armonizado 1 (texto de la partida 12.12) y 6. 

Se adjunta al presente dictamen de clasificación arancelaria el informe técnico 
DNR-DTA-JCC-FAFV-IF-2024-0153. 

DISPOSICIONES FINALES: 

Esta resolución se mantendrá vigente mientras permanezcan los hechos o las circunstancias que la motivaron,
las normas jurídicas en que se fundamentó, y la nomenclatura bajo la cual se emitió. 

Notifíquese por parte de la Dirección de Secretaría General del SENAE el contenido de la presente resolución
conforme a los datos registrados por el usuario que constan en la petición adjunta en documentos asociados del
presente Quipux. 

La presente Resolución entrará en vigencia a partir de su notificación al solicitante, sin perjuicio de su
publicación en el Registro Oficial.  

Encárguese a la Dirección de Secretaria General del Servicio Nacional de Aduana del Ecuador formalizar las
diligencias necesarias para publicar las resoluciones anticipadas en el Registro Oficial, la gaceta tributaria y en
el portal web del Servicio Nacional de Aduana del Ecuador, respetando las condiciones de confidencialidad a
las que se refiere el artículo 5 de la Resolución N° SENAE-SENAE-2022-0011-RE. 

Documento firmado electrónicamente

Mgs. Erika Natacha Anton Sanchez
SUBDIRECTORA GENERAL DE NORMATIVA ADUANERA 

Anexos: 
- Informe Técnico No. DNR-DTA-JCC-FAFV-IF-2024-0153

Copia: 
Señora Licenciada
Janeth Andrea Mosquera Rodríguez
Directora Nacional de Gestión de Riesgos y Técnica Aduanera

Señor Magíster
Pedro Javier Velasco Veliz
Director de Técnica Aduanera

Señor Magíster
Francisco Alberto Farfan Vera
Especialista en Técnica Aduanera

Señora Abogada
Marjorie Ricardina Lafebre Sojos
Directora de Secretaria General

fafv/pjvv/jamr

Firmado electrónicamente por: 

ERIKA NATACHA ANTON 
SANCHEZ
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INFORME TÉCNICO No. DNR-DTA-JCC-FAFV-IF-2024-0153 

Guayaquil, 02 de abril de 2024 

Señora  
Erika Antón Sánchez 
Subdirectora General de Normativa Aduanera 
Servicio Nacional de Aduana del Ecuador 
En su despacho.- 

ASUNTO: Informe técnico de clasificación arancelaria / Mercancía: ABM 2000 SPIRULINA ALGAE, Marca: 
BIO-MARINE, Modelo: SIN MODELO, Presentación: FUNDA PLÁSTICA DE 25 KG / Solicitante: 
EQUINSA EQUIPOS E INSUMOS S.A. - RUC 0992333340001 / Número de solicitud Ecuapass: 136-2024-
07-000006 

1. ANTECEDENTES

Vistos: 

La solicitud de Ana Vásconez Suárez, con número No. 136-2024-07-000006, ingresada ante el Servicio Nacional 
de Aduana del Ecuador (SENAE) a través del Sistema Informático Ecuapass, el 03 de enero de 2024, con 
Registro Único de Contribuyentes No. 0992333340001, quien requiere que el Servicio Nacional de Aduana del 
Ecuador (SENAE) emita una resolución anticipada que establezca la clasificación arancelaria de la mercancía 
descrita como “ABM 2000 SPIRULINA ALGAE”. 

La documentación que consta en el Sistema Informático Ecuapass, mediante el cual se presenta información en 
respuesta de las observaciones realizadas por esta Subdirección General a través del Oficio No. SENAE-SGN-
2024-0085-OF de 29 de enero de 2024, notificada el mismo día. 

La documentación de soporte presentada por el solicitante dentro de su solicitud de resolución anticipada en 
materia de clasificación arancelaria, consistente en: ficha técnica e imágenes. 

La Resolución No. SENAE-SENAE-2022-0011-RE, de 04 de febrero de 2022, de la Directora General del 
SENAE, publicada en el Segundo Suplemento del Registro Oficial No. 635 de 08 de febrero de 2022, que expide 
el “PROCEDIMIENTO QUE REGULA LA EMISIÓN DE RESOLUCIONES ANTICIPADAS”, y 
conforme a su disposición transitoria tercera, la tramitación de resoluciones anticipadas por excepción que 
establece: “TERCERA.- Las solicitudes de resolución anticipada que fueron ingresadas después de la entrada en vigencia de la 
Ley Orgánica para el Desarrollo Económico y Sostenibilidad Fiscal tras la Pandemia Covid-19 publicada en el Tercer Suplemento 
del Registro Oficial N° 587, de fecha 29 de diciembre de 2021 y antes de la entrada en vigencia de la presente resolución, para su 
tramitación se empleará por excepción, el procedimiento establecido en los artículos 89, 90, 91, 92 y 93 del Reglamento del Código 
Orgánico de la Producción, Comercio e Inversiones; no obstante, a pesar de la aplicación del referido procedimiento, el dictamen de la 
Administración Aduanera será mediante resolución.”. 

La disposición contenida en el Art. 19 de la resolución referida en el párrafo precedente que establece: “Artículo 
19.- Informe Técnico.- Admitida la solicitud a trámite, la Dirección Nacional de Gestión de Riesgos y Técnica Aduanera del 
Servicio Nacional de Aduana del Ecuador emitirá el respectivo informe técnico, cuyo contenido servirá de fundamento para la emisión 
de la resolución anticipada. El referido informe contendrá, además de los requisitos establecidos en artículo 124 del Código Orgánico 
Administrativo, lo siguiente: el análisis de la información, documentación y muestras, de ser el caso, contenidas en la solicitud y el 
análisis de la mercancía en materia de clasificación arancelaria, valor u origen, según corresponda.” 

El Arancel del Ecuador, adoptado el 01 de septiembre de 2023 mediante Resolución 002-2023 del Comité de 
Comercio Exterior (COMEX), que se fundamenta en la Nomenclatura Común de Designación y Codificación de 
Mercancías de los Países Miembros de la Comunidad Andina -NANDINA-, y ésta a su vez en el Convenio 
Internacional sobre el Sistema Armonizado de Designación y Codificación de Mercancías (Sistema Armonizado) 
del Consejo de Cooperación Aduanera, actualmente Organización Mundial de Aduanas (OMA), en su Séptima 
Recomendación de Enmienda. 

Las Reglas Generales para la Interpretación del Sistema Armonizado. 

La Versión Única en Español de las Notas Explicativas del Sistema Armonizado (VUENESA). 

El Oficio No. SENAE-SGN-2024-0203-OF, de 27 de febrero de 2024, mediante el cual se declara la 
admisibilidad de la solicitud a partir de su notificación, efectuada el 28 de febrero de 2024. 

2. FOTOGRAFÍAS DE LA MERCANCÍA OBJETO DE CONSULTA

3. ANÁLISIS DE CLASIFICACIÓN

Considerando: 

Que, de acuerdo a lo que consta en la documentación técnica presentada por el requirente, la mercancía objeto 
de consulta denominada comercialmente “ABM 2000 SPIRULINA ALGAE” corresponde a un producto 
veterinario de uso acuícola compuesto de microalgas multicelulares secas y pulverizadas (muertas) de fuente 
vegetal altamente absorbible de betacaroteno natural, carotenoides mixtos y otros fitonutrientes, vitaminas B y 
ácido gamma linolénico, proteínas y aminoácidos esenciales. Se presenta en fundas plásticas de 25 kg y es 
utilizado como suplemento dietético en larvas y post-larvas de camarón. El proceso productivo de esta 
mercancía se realiza en las siguientes etapas: cultivo en estanques, cosecha, filtración, secado, dimensionamiento 
(molido), embalaje en sacos y barriles y embalaje para uso individual.  

Que, la mercancía en estudio cuenta con las siguientes características: 
 Composición: 100% Alga Espirulina pulverizada
 Aspecto: polvo color verde oscuro
 Tamaño de partícula: menor a 100 micras
 Modo de uso: está recomendado para ser usado directamente en el agua. Se debe adicionar agua y se

alimenta directamente a las crías.
 No apto para consumo humano( según etiqueta)
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El Arancel del Ecuador, adoptado el 01 de septiembre de 2023 mediante Resolución 002-2023 del Comité de 
Comercio Exterior (COMEX), que se fundamenta en la Nomenclatura Común de Designación y Codificación de 
Mercancías de los Países Miembros de la Comunidad Andina -NANDINA-, y ésta a su vez en el Convenio 
Internacional sobre el Sistema Armonizado de Designación y Codificación de Mercancías (Sistema Armonizado) 
del Consejo de Cooperación Aduanera, actualmente Organización Mundial de Aduanas (OMA), en su Séptima 
Recomendación de Enmienda. 

Las Reglas Generales para la Interpretación del Sistema Armonizado. 

La Versión Única en Español de las Notas Explicativas del Sistema Armonizado (VUENESA). 

El Oficio No. SENAE-SGN-2024-0203-OF, de 27 de febrero de 2024, mediante el cual se declara la 
admisibilidad de la solicitud a partir de su notificación, efectuada el 28 de febrero de 2024. 

2. FOTOGRAFÍAS DE LA MERCANCÍA OBJETO DE CONSULTA

3. ANÁLISIS DE CLASIFICACIÓN

Considerando: 
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Que, la Regla General 6 para la Interpretación de la Nomenclatura del Sistema Armonizado, por su parte, señala 
que: "la clasificación de mercancías en las subpartidas de una misma partida está determinada legalmente por los textos de estas 
subpartidas y de las Notas de subpartida así como, mutatis mutandis, por las Reglas anteriores, bien entendido que sólo pueden 
compararse subpartidas del mismo nivel. A efectos de esta Regla, también se aplican las Notas de Sección y de Capítulo, salvo 
disposición en contrario.". 

Que, la Regla General 1 para la Interpretación de la Nomenclatura del Sistema Armonizado dispone que: "Los 
títulos de las Secciones, de los Capítulos o de los Subcapítulos sólo tienen un valor indicativo, ya que la clasificación está determinada 
legalmente por los textos de las partidas y de las Notas de Sección o de Capítulo y, si no son contrarias a los textos de dichas 
partidas y Notas, de acuerdo con las Reglas siguientes.". 

Que, el capítulo 12 de la nomenclatura del Sistema Armonizado comprende los “Semillas y frutos oleaginosos; semillas 
y frutos diversos; plantas industriales o medicinales; paja y forraje”, el capítulo 21 de la nomenclatura del Sistema 
Armonizado comprende los “Preparaciones alimenticias diversas” y el capítulo 23 de la nomenclatura del Sistema 
Armonizado comprende los “Residuos y desperdicios de las industrias alimentarias; alimentos preparados para animales”. 

Que, la partida 12.12 de la nomenclatura del Sistema Armonizado comprende las “Algarrobas, algas, remolacha 
azucarera y caña de azúcar, frescas, refrigeradas, congeladas o secas, incluso pulverizadas; huesos (carozos) y almendras de frutos y 
demás productos vegetales (incluidas las raíces de achicoria sin tostar de la variedad Cichorium intybus sativum) empleados 
principalmente en la alimentación humana, no expresados ni comprendidos en otra parte.”, la partida 21.02 de la nomenclatura 
del Sistema Armonizado comprende las “Levaduras (vivas o muertas); los demás microorganismos monocelulares muertos 
(excepto las vacunas de la partida 30.02); polvos preparados para esponjar masas” y la partida 23.09 de la nomenclatura del 
Sistema Armonizado comprende las “Preparaciones de los tipos utilizados para la alimentación de los animales”. 

Que, las notas explicativas de la partida 12.12, establecen: “A) Algas. 

Todas las algas, sean o no comestibles, se clasifican en esta partida. Pueden presentarse frescas, refrigeradas, congeladas, secas o 
pulverizadas. Las algas sirven para distintos usos (por ejemplo: preparaciones farmacéuticas, preparaciones cosméticas, alimentación 
humana, alimentación animal, abonos). 

Se clasifica también en esta partida la harina de algas, incluso si está constituida por una mezcla de algas de diferentes variedades. 

Se excluyen de esta partida: 

a) El agar–agar y la carragenina (partida 13.02).

b) Las algas monocelulares muertas (partida 21.02).

c) Los cultivos de microorganismos de la partida 30.02. 

d) Los abonos de las partidas 31.01 ó 31.05…” (El subrayado no es parte del texto original).

Que, las notas explicativas de la partida 23.09, establecen: “Esta partida comprende las preparaciones forrajeras con 
melazas o azúcares añadidos, así como las preparaciones para la alimentación animal, que consistan en una mezcla de varios 
elementos nutritivos y destinadas a:…” (el subrayado no es parte del texto original). 

Que, al tratarse de una mercancia compuesta 100 % de microalgas multicelulares, se descarta la aplicación de 
la partida 21.02, considerando las exclusión b) prevista en las notas explicativas de la partida 12.12, al tratarse de 
una mercancía compuesta por un solo ingrediente (microalgas), se descarta la aplicación de la partida 23.09, 
considerando lo previsto en las notas explicativas de la misma partida. 

Que, al tratarse de un producto compuesto 100 % de microalgas multicelulares, que se someten a un proceso de 
secado y molido, mercancía que según se indica en la ficha técnica presentada, es utilizada como suplemento 
dietético en larvas y post-larvas de camarón; se considera que ésta debe clasificarse en la partida 12.12, en 
aplicación de la Regla General 1 para la Interpretación del Sistema Armonizado. 

Que, la subpartida nacional 1212.29.00.00 del Arancel del Ecuador, según Resolución No. 002-2023 del 
COMEX, comprende a “- - Los demás” algas, que no son para la alimentación humana. 

Que, la mercancía en estudio es un producto compuesto 100 % de microalgas multicelulares, que se someten a 
un proceso de secado y molido, y es utilizada como suplemento dietético en larvas y post-larvas de camarones; 
por lo tanto, se debe clasificar en la subpartida “1212.29.00.00 - - Los demás” del Arancel del Ecuador, por 
aplicación de las Reglas Generales Interpretativas del sistema Armonizado 1 (texto de la partida 12.12) y 6. 

Que, por tanto: 

4. CONCLUSIÓN

Clasifícase la mercancía denominada "ABM 2000 SPIRULINA ALGAE", conforme al análisis efectuado en 
los considerandos, en la subpartida del Arancel del Ecuador “1212.29.00.00 - - Los demás”, al tratarse de un 
producto compuesto 100 % de microalgas multicelulares, que se someten a un proceso de secado y molido, y es 
utilizada como suplemento dietético en larvas y post-larvas de camarones; por lo tanto, se debe clasificar en la 
subpartida “1212.29.00.00 - - Los demás” del Arancel del Ecuador, por aplicación de las Reglas Generales 
Interpretativas del sistema Armonizado 1 (texto de la partida 12.12) y 6. 

Particular que comunico para los fines pertinentes. 

Atentamente, 

Elaborado por: Revisado y supervisado por: Aprobado por: 

Francisco Farfán Vera 
Especialista en Técnica Aduanera 

Pedro Velasco Véliz 
Director de Técnicas Aduaneras 

Andrea Mosquera Rodríguez 
Directora Nacional de Gestión de Riesgos y 
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FARFAN VERA

Firmado electrónicamente por:

PEDRO JAVIER 
VELASCO VELIZ

Firmado electrónicamente por:

JANETH ANDREA 
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Resolución Nro. SENAE-SGN-2024-0074-RE

Guayaquil, 15 de abril de 2024

SERVICIO NACIONAL DE ADUANA DEL ECUADOR

RESOLUCIÓN ANTICIPADA EN MATERIA DE CLASIFICACIÓN ARANCELARIA.

VISTOS: 
La solicitud del señor Zhu Xuesheng (Pasaporte Nro.: PE1956705), ingresada vía Sistema Informático
ECUAPASS, signado con número de trámite 136-2024-07-000060 con fecha de ingreso 06 de febrero de 2024,
quien, en calidad de representante legal de la empresa ECUACORRIENTE S.A., con Registro Único de
Contribuyentes Nro. 0190168018001, requiere que el Servicio Nacional de Aduana del Ecuador (SENAE) emita
una resolución anticipada que establezca la clasificación arancelaria de la mercancía descrita como “PLANTA
PROCESADORA DE MINERALES CON TODOS SUS EQUIPOS Y ACCESORIOS PARA SU
INSTALACIÓN Y PUESTA EN MARCHA (SIN MONTAR)”. 

Los documentos complementarios ingresados vía Sistema de Gestión Documental Quipux, signados con número
de trámite SENAE-DSG-2024-2413-E del 07 de febrero de 2024 y SENAE-DSG-2024-3256-E del 23 de
febrero de 2024; y, el documento SENAE-DSG-2024-4326-E del 15 de marzo de 2024 mediante el cual el
requirente dio satisfactoriamente respuesta a las observaciones efectuadas por la Administración Aduanera
mediante Oficio Nro. SENAE-SGN-2024-0095-OF del 30 de enero de 2024. 

El requerimiento del solicitante de tratar con CARÁCTER CONFIDENCIAL la información concerniente a la
solicitud de resolución anticipada.

La competencia conferida al Director/a General del Servicio Nacional de Aduana del Ecuador (SENAE),
establecida en el literal h) del artículo 216 del Libro V del Código Orgánico de la Producción, Comercio e
Inversiones (COPCI).

La Resolución Nro. SENAE-SENAE-2022-0011-RE de fecha 04 de febrero de 2022, suscrita por la directora
general del Servicio Nacional de Aduana del Ecuador (SENAE) actuante en aquella fecha, publicada en el
Segundo Suplemento del Registro Oficial Nro. 635, de fecha 08 de febrero de 2022, que expide el 
“PROCEDIMIENTO QUE REGULA LA EMISIÓN DE RESOLUCIONES ANTICIPADAS”. 
El Arancel del Ecuador, adoptado el 01 de septiembre de 2023 mediante Resolución Nro. 002-2023 del Comité
de Comercio Exterior (COMEX), que se fundamenta en la Nomenclatura Común de Designación y Codificación
de Mercancías de los Países Miembros de la Comunidad Andina -NANDINA-, y ésta a su vez en el Convenio
Internacional sobre el Sistema Armonizado de Designación y Codificación de Mercancías (Sistema
Armonizado) del Consejo de Cooperación Aduanera, actualmente Organización Mundial de Aduanas (OMA),
en su séptima recomendación de enmienda. 

La Resolución Nro. SENAE-SENAE-2022-0013-RE de fecha 08 de febrero de 2022, suscrito por la Directora
General del Servicio Nacional de Aduana del Ecuador (SENAE) actuante en dicha fecha, que delegó al
Subdirector General de Normativa Aduanera la facultad para emitir resoluciones anticipadas. 

Las Reglas Generales para la Interpretación del Sistema Armonizado. 

La Versión Única en Español de las Notas Explicativas del Sistema Armonizado (VUENESA). 

El Oficio Nro. SENAE-SGN-2024-0290-OF del 19 de marzo de 2024, mediante el cual se declara la
admisibilidad de la solicitud a partir de su notificación, efectuada el 21 de marzo de 2024. 

CONSIDERANDO: 
Que, de acuerdo con lo informado por el requirente y fundamentado en los planos, memoria técnica, lista de
equipos y fichas técnicas, la mercancía objeto de consulta corresponde a una “PLANTA PROCESADORA DE

MINERALES CON TODOS SUS EQUIPOS Y ACCESORIOS PARA SU INSTALACIÓN Y PUESTA EN
MARCHA (SIN MONTAR)”, la cual incluye para su operatividad sistemas de hidráulicos; neumáticos; control
de polvo; eléctricos; transferencia de datos; y, fuerza y control que abastecen y controlan todas las máquinas,
aparatos e instrumentos de la planta. 

Que, la producción de concentrado de cobre se efectúa a través de los siguientes procesos: 
* Trituración.
* Molienda.
* Concentración de mineral.
* Acopio de producto terminado.

Que, los procesos antes descritos involucran principalmente una variedad de máquinas y aparatos esenciales,
entre las cuales se encuentran: 
* Transportadores.
* Trituradoras.
* Molinos.
* Cribadoras.
* Celdas flotación.
* Columnas de flotación.
* Espesadores.
* Bombas.
* Alimentadores.
* Tanques de almacenamiento.
* Tanques de mezclado.
* Dosificadores.
* Conductores eléctricos, cables de comunicación, instrumentación y control.
* Tableros de fuerza y control.
* Componentes de control (SCADA) y de protección eléctrica.
* Etc.

Que, la Regla General 1 para la Interpretación de la Nomenclatura del Sistema Armonizado dispone que: “… 
Los títulos de las Secciones, de los Capítulos o de los Subcapítulos sólo tienen un valor indicativo, ya que la
clasificación está determinada legalmente por los textos de las partidas y de las Notas de Sección o de Capítulo
y, si no son contrarias a los textos de dichas partidas y Notas, de acuerdo con las Reglas siguientes…”. 

Que, las notas 4 y 5 de la Sección XVI del Sistema Armonizado establecen que: 
“4.- Cuando una máquina o una combinación de máquinas estén constituidas por elementos individualizados
(incluso separados o unidos entre sí por tuberías, órganos de transmisión, cables eléctricos o de otro modo)
para realizar conjuntamente una función netamente definida, comprendida en una de las partidas de los 
Capítulos 84 u 85, el conjunto se clasifica en la partida correspondiente a la función que realice.  
5.- Para la aplicación de las Notas que preceden, la denominación máquinas abarca a las máquinas, aparatos,
dispositivos, artefactos y materiales diversos citados en las partidas de los Capítulos 84 u 85.” 

Que, el acápite VII de las Consideraciones Generales de la sección XVI del Sistema Armonizado explica: 
“VII.  UNIDADES FUNCIONALES 
(Nota 4 de la Sección) 
Esta Nota se aplica cuando una máquina o una combinación de máquinas está constituida por elementos
individualizados diseñados para realizar conjuntamente una función netamente definida, comprendida en una
de las partidas del Capítulo 84 o, más frecuentemente, del Capítulo 85. El hecho de que, por razones de
comodidad, por ejemplo, estos elementos estén separados o unidos entre sí por conductos (de aire, de gas
comprimido, de aceite, etc.), de dispositivos de transmisión, cables eléctricos o de otro modo, no se opone a la
clasificación del conjunto en la partida correspondiente a la función que realice.  

Para la aplicación de esta Nota, los términos para realizar conjuntamente una función netamente definida
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equipos y fichas técnicas, la mercancía objeto de consulta corresponde a una “PLANTA PROCESADORA DE

MINERALES CON TODOS SUS EQUIPOS Y ACCESORIOS PARA SU INSTALACIÓN Y PUESTA EN
MARCHA (SIN MONTAR)”, la cual incluye para su operatividad sistemas de hidráulicos; neumáticos; control
de polvo; eléctricos; transferencia de datos; y, fuerza y control que abastecen y controlan todas las máquinas,
aparatos e instrumentos de la planta. 

Que, la producción de concentrado de cobre se efectúa a través de los siguientes procesos: 
* Trituración.
* Molienda.
* Concentración de mineral.
* Acopio de producto terminado.

Que, los procesos antes descritos involucran principalmente una variedad de máquinas y aparatos esenciales,
entre las cuales se encuentran: 
* Transportadores.
* Trituradoras.
* Molinos.
* Cribadoras.
* Celdas flotación.
* Columnas de flotación.
* Espesadores.
* Bombas.
* Alimentadores.
* Tanques de almacenamiento.
* Tanques de mezclado.
* Dosificadores.
* Conductores eléctricos, cables de comunicación, instrumentación y control.
* Tableros de fuerza y control.
* Componentes de control (SCADA) y de protección eléctrica.
* Etc.

Que, la Regla General 1 para la Interpretación de la Nomenclatura del Sistema Armonizado dispone que: “… 
Los títulos de las Secciones, de los Capítulos o de los Subcapítulos sólo tienen un valor indicativo, ya que la
clasificación está determinada legalmente por los textos de las partidas y de las Notas de Sección o de Capítulo
y, si no son contrarias a los textos de dichas partidas y Notas, de acuerdo con las Reglas siguientes…”. 

Que, las notas 4 y 5 de la Sección XVI del Sistema Armonizado establecen que: 
“4.- Cuando una máquina o una combinación de máquinas estén constituidas por elementos individualizados
(incluso separados o unidos entre sí por tuberías, órganos de transmisión, cables eléctricos o de otro modo)
para realizar conjuntamente una función netamente definida, comprendida en una de las partidas de los 
Capítulos 84 u 85, el conjunto se clasifica en la partida correspondiente a la función que realice.  
5.- Para la aplicación de las Notas que preceden, la denominación máquinas abarca a las máquinas, aparatos,
dispositivos, artefactos y materiales diversos citados en las partidas de los Capítulos 84 u 85.” 

Que, el acápite VII de las Consideraciones Generales de la sección XVI del Sistema Armonizado explica: 
“VII.  UNIDADES FUNCIONALES 
(Nota 4 de la Sección) 
Esta Nota se aplica cuando una máquina o una combinación de máquinas está constituida por elementos
individualizados diseñados para realizar conjuntamente una función netamente definida, comprendida en una
de las partidas del Capítulo 84 o, más frecuentemente, del Capítulo 85. El hecho de que, por razones de
comodidad, por ejemplo, estos elementos estén separados o unidos entre sí por conductos (de aire, de gas
comprimido, de aceite, etc.), de dispositivos de transmisión, cables eléctricos o de otro modo, no se opone a la
clasificación del conjunto en la partida correspondiente a la función que realice.  

Para la aplicación de esta Nota, los términos para realizar conjuntamente una función netamente definida
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alcanzan solamente a las máquinas o combinaciones de máquinas necesarias para realizar la función propia
del conjunto que constituye la unidad funcional, con exclusión de las máquinas o aparatos que tengan funciones
auxiliares y no contribuyan a la función del conjunto.” 

Que, según la información que consta en el documento denominado “memoria descriptiva”, la mercancía en
estudio es una planta industrial que posee un conjunto de máquinas, aparatos e instrumentos que trabajan
interrelacionadas con el objetivo de obtener concentrado de cobre. 

Que, la mercancía materia del presente análisis se presenta desarmada y contiene un grupo de máquinas que
realizan una función netamente definida que es la concentración de mineral, razón por la cual, para fines
arancelarios, se considera la existencia de una unidad funcional que debe ser clasificada arancelariamente como 
tal. 

Que, la concentración de mineral es un proceso usado en la industria minera para aumentar la cantidad de
mineral o compuesto de interés y reducir la cantidad de material no deseado presente en una mena mineral. 

Que, la separación por flotación es una de las técnicas utilizadas para la separación de sólidos finos, donde las
partículas en el rango de tamaño de 50 a 400 µm se suspenden en un líquido aireado, y las burbujas de aire se
adhieren preferentemente a las partículas de un componente y las lleva a la superficie. 

Que, la Regla General 2 a) para la Interpretación de la Nomenclatura del Sistema Armonizado determina: 
“… Cualquier referencia a un artículo en una partida determinada alcanza al artículo incluso incompleto o sin
terminar, siempre que éste presente las características esenciales del artículo completo o terminado. Alcanza
también al artículo completo o terminado, o considerado como tal en virtud de las disposiciones precedentes,
cuando se presente desmontado o sin montar todavía…”. 

Que, la Sección XVI de la Nomenclatura del Sistema Armonizado abarca las: “… Máquinas y aparatos,
material eléctrico y sus partes; aparatos de grabación o reproducción de sonido, aparatos de grabación o
reproducción de imagen y sonido en televisión, y las partes y accesorios de estos aparatos…”. 

Que, el Capítulo 84 de la Nomenclatura del Sistema Armonizado comprende las “… Reactores nucleares,
calderas, máquinas, aparatos y artefactos mecánicos; partes de estas máquinas o aparatos…”. 

Que, la partida 84.74 designa a las “… Máquinas y aparatos de clasificar, cribar, separar, lavar, quebrantar,
triturar, pulverizar, mezclar, amasar o sobar, tierra, piedra u otra materia mineral sólida (incluidos el polvo y
la pasta); máquinas de aglomerar, formar o moldear combustibles minerales sólidos, pastas cerámicas,
cemento, yeso o demás materias minerales en polvo o pasta; máquinas de hacer moldes de arena para 
fundición…”. 

Que, las notas explicativas de la partida 84.74 señalan: 
“… Esta partida comprende: 
I. Las máquinas y aparatos de los tipos utilizados principalmente en las industrias extractivas para el
tratamiento (triado, clasificado, cribado, separación, lavado, amasado o sobado, quebrantado, triturado,
pulverizado o mezclado) de materias minerales sólidas (en general, los productos de la Sección V), tales como
tierras o arcillas (incluidas las tierras colorantes), piedras, minerales, combustibles o abonos minerales,
escorias, cemento u hormigón. 
II. Las máquinas y aparatos utilizados para aglomerar, conformar o moldear con formas diversas, con o sin
aglutinantes o materias de carga, algunos de estos productos más o menos granulosos, pulverulentos o
pastosos, tales como los combustibles minerales sólidos, la pasta cerámica, el hormigón o el yeso. 
III. Las máquinas de hacer los moldes de arena para fundición.
Las mismas máquinas acumulan a veces varias funciones, por ejemplo: clasificación y lavado, triturado y
clasificado, triturado y mezclado, mezclado y moldeado. 

Además, algunas de estas máquinas añaden a su utilización normal la posibilidad de aplicaciones accesorias

para el tratamiento de productos sólidos no minerales, tales como la madera o el hueso. Esta particularidad no
afecta a la clasificación. Por el contrario, se excluyen de aquí las máquinas y aparatos diseñados para
utilizarlos con carácter principal en el tratamiento de tales productos, como, por ejemplo, las máquinas para
moler la madera, clasificar las virutas de madera, triturar o mezclar productos químicos o materias colorantes
orgánicas, triturar huesos, marfil, etc., aglomerar o moler el polvo de corcho, etc. 

I. MÁQUINAS Y APARATOS PARA LAS INDUSTRIAS EXTRACTIVAS 
Estos materiales pueden agruparse como sigue: 
A) Las máquinas y aparatos para clasificar, cribar, separar o lavar, que se utilizan para clasificar las
materiales en categorías (casi siempre por dimensiones o peso de los trozos o granos), o bien, simplemente
para desembarazarlos de las impurezas. Son principalmente: 
1) Las clasificadoras de rodillos acanalados, que consisten en una serie de rodillos acanalados dispuestos
paralelamente que giran en el mismo sentido. Las acanaladuras, que van agrandándose de un elemento a otro,
dejan entre los cilindros espacios cada vez mayores. Los bloques se clasifican así según el grueso y se recogen
por categorías en las tolvas dispuestas debajo del bastidor. 
2) Las cribas de tamices o chapas perforadas, en las que los productos pasan por una superficie tamizadora
inclinada en la que las aberturas de las mallas o huecos va aumentando de arriba hacia abajo. Existen dos
tipos de aparatos; en uno (tipo trommel) la superficie tamizadora está formada por chapas perforadas de
distintos modos que constituyen la pared lateral de un tambor rotativo, generalmente cilíndrico o hexagonal; en
el otro, consiste en mesas planas formadas por tamices o chapas perforadas animadas de un movimiento
vibratorio u oscilatorio. 
3) Las cribas y clasificadores de rastrillos, aparatos en los que la clasificación la realiza un juego de rastrillos
móviles con los dientes más o menos espaciados. 
4) Las máquinas especiales de diversos tipos para el despedrado de la hulla.
5) Los lavadores, separadores y concentradores hidráulicos («jigs», reolavadores, hidroosciladores, espirales,
autolavadores, etc.). Algunos de estos aparatos realizan el simple lavado de los productos. Otros combinan la
acción del agua y la de la gravedad para clasificar o concentrar las partículas en función de la densidad,
manteniéndose mayor tiempo en suspensión las menos pesadas. 
6) Los separadores de flotación, que se utilizan principalmente para la concentración de minerales. En estos
aparatos, el mineral finamente molido se mezcla con agua y un producto tensoactivo apropiado (aceite o
productos químicos diversos). Algunas de las partículas minerales quedan recubiertas por el producto
tensoactivo y suben a la superficie donde se recogen. En algunos casos, la operación se acelera insuflando 
aire…”.  
(Negrita fuera de texto original) 

Que, la Regla General 6 para la Interpretación de la Nomenclatura del Sistema Armonizado, por su parte, señala
que: “… La clasificación de mercancías en las subpartidas de una misma partida está determinada legalmente
por los textos de estas subpartidas y de las Notas de subpartida, así como, mutatis mutandis, por las Reglas
anteriores, bien entendido que sólo pueden compararse subpartidas del mismo nivel. A efectos de esta Regla,
también se aplican las Notas de Sección y de Capítulo, salvo disposición en contrario…”. 

Que, de acuerdo con las características y funcionalidad de la mercancía objeto de consulta, se ha definido que
ésta consiste en una combinación de máquinas, aparatos e instrumentos que a afecto de la nota 4 de la Sección
XVI, conjuntamente realizan por función netamente definida la concentración de mineral (cobre) aplicando
la técnica de separación por flotación. 

Que, la subpartida nacional “8474.10.90.00 - - Los demás” del Arancel del Ecuador vigente, según Resolución
Nro. 002-2023 del Comité de Comercio Exterior (COMEX), comprende a las demás máquinas y aparatos de
clasificar, cribar, separar o lavar distintas de las cribadoras desmoldeadoras para fundición y de las cribas 
vibratorias. 

Que, tratándose la mercancía objeto de consulta de una combinación de máquinas, aparatos e instrumentos
(DETALLADOS EN EL ANEXO DE ESTE INFORME TÉCNICO) que conjuntamente realizan por función
netamente definida la concentración de mineral (cobre) aplicando la técnica de separación por flotación,
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alcanzan solamente a las máquinas o combinaciones de máquinas necesarias para realizar la función propia
del conjunto que constituye la unidad funcional, con exclusión de las máquinas o aparatos que tengan funciones
auxiliares y no contribuyan a la función del conjunto.” 

Que, según la información que consta en el documento denominado “memoria descriptiva”, la mercancía en
estudio es una planta industrial que posee un conjunto de máquinas, aparatos e instrumentos que trabajan
interrelacionadas con el objetivo de obtener concentrado de cobre. 

Que, la mercancía materia del presente análisis se presenta desarmada y contiene un grupo de máquinas que
realizan una función netamente definida que es la concentración de mineral, razón por la cual, para fines
arancelarios, se considera la existencia de una unidad funcional que debe ser clasificada arancelariamente como 
tal. 

Que, la concentración de mineral es un proceso usado en la industria minera para aumentar la cantidad de
mineral o compuesto de interés y reducir la cantidad de material no deseado presente en una mena mineral. 

Que, la separación por flotación es una de las técnicas utilizadas para la separación de sólidos finos, donde las
partículas en el rango de tamaño de 50 a 400 µm se suspenden en un líquido aireado, y las burbujas de aire se
adhieren preferentemente a las partículas de un componente y las lleva a la superficie. 

Que, la Regla General 2 a) para la Interpretación de la Nomenclatura del Sistema Armonizado determina: 
“… Cualquier referencia a un artículo en una partida determinada alcanza al artículo incluso incompleto o sin
terminar, siempre que éste presente las características esenciales del artículo completo o terminado. Alcanza
también al artículo completo o terminado, o considerado como tal en virtud de las disposiciones precedentes,
cuando se presente desmontado o sin montar todavía…”. 

Que, la Sección XVI de la Nomenclatura del Sistema Armonizado abarca las: “… Máquinas y aparatos,
material eléctrico y sus partes; aparatos de grabación o reproducción de sonido, aparatos de grabación o
reproducción de imagen y sonido en televisión, y las partes y accesorios de estos aparatos…”. 

Que, el Capítulo 84 de la Nomenclatura del Sistema Armonizado comprende las “… Reactores nucleares,
calderas, máquinas, aparatos y artefactos mecánicos; partes de estas máquinas o aparatos…”. 

Que, la partida 84.74 designa a las “… Máquinas y aparatos de clasificar, cribar, separar, lavar, quebrantar,
triturar, pulverizar, mezclar, amasar o sobar, tierra, piedra u otra materia mineral sólida (incluidos el polvo y
la pasta); máquinas de aglomerar, formar o moldear combustibles minerales sólidos, pastas cerámicas,
cemento, yeso o demás materias minerales en polvo o pasta; máquinas de hacer moldes de arena para 
fundición…”. 

Que, las notas explicativas de la partida 84.74 señalan: 
“… Esta partida comprende: 
I. Las máquinas y aparatos de los tipos utilizados principalmente en las industrias extractivas para el
tratamiento (triado, clasificado, cribado, separación, lavado, amasado o sobado, quebrantado, triturado,
pulverizado o mezclado) de materias minerales sólidas (en general, los productos de la Sección V), tales como
tierras o arcillas (incluidas las tierras colorantes), piedras, minerales, combustibles o abonos minerales,
escorias, cemento u hormigón. 
II. Las máquinas y aparatos utilizados para aglomerar, conformar o moldear con formas diversas, con o sin
aglutinantes o materias de carga, algunos de estos productos más o menos granulosos, pulverulentos o
pastosos, tales como los combustibles minerales sólidos, la pasta cerámica, el hormigón o el yeso. 
III. Las máquinas de hacer los moldes de arena para fundición.
Las mismas máquinas acumulan a veces varias funciones, por ejemplo: clasificación y lavado, triturado y
clasificado, triturado y mezclado, mezclado y moldeado. 

Además, algunas de estas máquinas añaden a su utilización normal la posibilidad de aplicaciones accesorias

para el tratamiento de productos sólidos no minerales, tales como la madera o el hueso. Esta particularidad no
afecta a la clasificación. Por el contrario, se excluyen de aquí las máquinas y aparatos diseñados para
utilizarlos con carácter principal en el tratamiento de tales productos, como, por ejemplo, las máquinas para
moler la madera, clasificar las virutas de madera, triturar o mezclar productos químicos o materias colorantes
orgánicas, triturar huesos, marfil, etc., aglomerar o moler el polvo de corcho, etc. 

I. MÁQUINAS Y APARATOS PARA LAS INDUSTRIAS EXTRACTIVAS 
Estos materiales pueden agruparse como sigue: 
A) Las máquinas y aparatos para clasificar, cribar, separar o lavar, que se utilizan para clasificar las
materiales en categorías (casi siempre por dimensiones o peso de los trozos o granos), o bien, simplemente
para desembarazarlos de las impurezas. Son principalmente: 
1) Las clasificadoras de rodillos acanalados, que consisten en una serie de rodillos acanalados dispuestos
paralelamente que giran en el mismo sentido. Las acanaladuras, que van agrandándose de un elemento a otro,
dejan entre los cilindros espacios cada vez mayores. Los bloques se clasifican así según el grueso y se recogen
por categorías en las tolvas dispuestas debajo del bastidor. 
2) Las cribas de tamices o chapas perforadas, en las que los productos pasan por una superficie tamizadora
inclinada en la que las aberturas de las mallas o huecos va aumentando de arriba hacia abajo. Existen dos
tipos de aparatos; en uno (tipo trommel) la superficie tamizadora está formada por chapas perforadas de
distintos modos que constituyen la pared lateral de un tambor rotativo, generalmente cilíndrico o hexagonal; en
el otro, consiste en mesas planas formadas por tamices o chapas perforadas animadas de un movimiento
vibratorio u oscilatorio. 
3) Las cribas y clasificadores de rastrillos, aparatos en los que la clasificación la realiza un juego de rastrillos
móviles con los dientes más o menos espaciados. 
4) Las máquinas especiales de diversos tipos para el despedrado de la hulla.
5) Los lavadores, separadores y concentradores hidráulicos («jigs», reolavadores, hidroosciladores, espirales,
autolavadores, etc.). Algunos de estos aparatos realizan el simple lavado de los productos. Otros combinan la
acción del agua y la de la gravedad para clasificar o concentrar las partículas en función de la densidad,
manteniéndose mayor tiempo en suspensión las menos pesadas. 
6) Los separadores de flotación, que se utilizan principalmente para la concentración de minerales. En estos
aparatos, el mineral finamente molido se mezcla con agua y un producto tensoactivo apropiado (aceite o
productos químicos diversos). Algunas de las partículas minerales quedan recubiertas por el producto
tensoactivo y suben a la superficie donde se recogen. En algunos casos, la operación se acelera insuflando 
aire…”.  
(Negrita fuera de texto original) 

Que, la Regla General 6 para la Interpretación de la Nomenclatura del Sistema Armonizado, por su parte, señala
que: “… La clasificación de mercancías en las subpartidas de una misma partida está determinada legalmente
por los textos de estas subpartidas y de las Notas de subpartida, así como, mutatis mutandis, por las Reglas
anteriores, bien entendido que sólo pueden compararse subpartidas del mismo nivel. A efectos de esta Regla,
también se aplican las Notas de Sección y de Capítulo, salvo disposición en contrario…”. 

Que, de acuerdo con las características y funcionalidad de la mercancía objeto de consulta, se ha definido que
ésta consiste en una combinación de máquinas, aparatos e instrumentos que a afecto de la nota 4 de la Sección
XVI, conjuntamente realizan por función netamente definida la concentración de mineral (cobre) aplicando
la técnica de separación por flotación. 

Que, la subpartida nacional “8474.10.90.00 - - Los demás” del Arancel del Ecuador vigente, según Resolución
Nro. 002-2023 del Comité de Comercio Exterior (COMEX), comprende a las demás máquinas y aparatos de
clasificar, cribar, separar o lavar distintas de las cribadoras desmoldeadoras para fundición y de las cribas 
vibratorias. 

Que, tratándose la mercancía objeto de consulta de una combinación de máquinas, aparatos e instrumentos
(DETALLADOS EN EL ANEXO DE ESTE INFORME TÉCNICO) que conjuntamente realizan por función
netamente definida la concentración de mineral (cobre) aplicando la técnica de separación por flotación,
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evidenciándose con ello que dichas máquinas están concebidas a nivel de un guión en la subpartida 8474.10 y
no encontrándose prevista para el desmoldeo de piezas fundidas, ni para el cribado de materiales sólidos secos,
le corresponde a nivel de dos guiones la subpartida nacional “8474.10.90.00 - - Los demás” del Arancel del
Ecuador vigente, según Resolución Nro. 002-2023 del Comité de Comercio Exterior (COMEX) y por aplicación
de las Reglas Generales Interpretativas 1 (texto de la partida 84.74; notas 4; y, 5 de la Sección XVI), 2 a) y 6 del
Sistema Armonizado. 

Que, por tanto: 

TENIENDO PRESENTE: 
La competencia conferida al Director/a General del Servicio Nacional de Aduana del Ecuador (SENAE) en el
Art. 216, literal h) del Código Orgánico de la Producción, Comercio e Inversiones (COPCI); lo dispuesto en la
Resolución Nro. SENAE-SENAE-2022-0011-RE; y, la delegación conferida por la Directora General del
Servicio Nacional de Aduana del Ecuador (SENAE) actuante en dicha fecha, al suscrito Subdirector General de
Normativa Aduanera mediante Resolución Nro. SENAE-SENAE-2022-0013-RE, dicto la siguiente: 

RESOLUCIÓN ANTICIPADA: 
Clasifíquese la mercancía denominada “PLANTA PROCESADORA DE MINERALES CON TODOS SUS
EQUIPOS Y ACCESORIOS PARA SU INSTALACIÓN Y PUESTA EN MARCHA (SIN MONTAR)”,
conforme al análisis efectuado en los considerandos, en el Arancel del Ecuador vigente, correspondiente a la
séptima recomendación de enmienda del Sistema Armonizado según Resolución Nro. 002-2023 del Comité de
Comercio Exterior (COMEX), en la subpartida nacional “8474.10.90.00 - - Los demás”, por aplicación de la
primera (texto de la partida 84.74; notas 4; y, 5 de la Sección XVI); 2 a); y, sexta Reglas Generales para la
Interpretación de la Nomenclatura del Sistema Armonizado de la Organización Mundial de Aduanas (OMA). 

Se adjunta a la presente Resolución Anticipada el INFORME TÉCNICO Nro.
DNR-DTA-JCC-MEBT-IF-2024-0160 y su ANEXO 1 que contiene los elementos constitutivos (lista de
equipos) de la unidad funcional definida. 

DISPOSICIONES FINALES: 
1) Esta Resolución se mantendrá vigente mientras permanezcan los hechos o las circunstancias que la
motivaron, las normas jurídicas en que se fundamentó, y la nomenclatura bajo la cual se emitió.
2) Encárguese a la Dirección de Secretaria General la notificación del contenido de la presente Resolución
conforme a los datos registrados por el usuario que constan en la petición adjunta en documentos asociados del
presente QUIPUX.
3) La presente Resolución entrará en vigencia a partir de su notificación al solicitante, sin perjuicio de su
publicación en el Registro Oficial.
4) Encárguese a la Dirección de Secretaria General del Servicio Nacional de Aduana del Ecuador (SENAE)
formalizar las diligencias necesarias para publicar la Resolución Anticipada en el Registro Oficial, la Gaceta
Tributaria y en el portal web del Servicio Nacional de Aduana del Ecuador, respetando las CONDICIONES DE
CONFIDENCIALIDAD a las que se refiere el artículo 5 de la Resolución Nro. 
SENAE-SENAE-2022-0011-RE. 

Particular que se comunica para los fines pertinentes.

Documento firmado electrónicamente

Mgs. Erika Natacha Anton Sanchez
SUBDIRECTORA GENERAL DE NORMATIVA ADUANERA 

Referencias: 
- SENAE-SGN-2024-0290-OF 

Anexos: 
- INFORME TÉCNICO Nro. DNR-DTA-JCC-MEBT-IF-2024-0160
- ANEXO 1 - DNR-DTA-JCC-MEBT-IF-2024-0160
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Señora Licenciada
Janeth Andrea Mosquera Rodríguez
Directora Nacional de Gestión de Riesgos y Técnica Aduanera

Señora Abogada
Marjorie Ricardina Lafebre Sojos
Directora de Secretaria General

Señor Magíster
Pedro Javier Velasco Veliz
Director de Técnica Aduanera
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Mario Enrique Bohorquez Tutiven
Especilista en Tecnica Aduanera

mb/pjvv/jamr

Firmado electrónicamente por: 

ERIKA NATACHA ANTON 
SANCHEZ



Registro Oficial - Suplemento Nº 571

27 

Martes 4 de junio de 2024

evidenciándose con ello que dichas máquinas están concebidas a nivel de un guión en la subpartida 8474.10 y
no encontrándose prevista para el desmoldeo de piezas fundidas, ni para el cribado de materiales sólidos secos,
le corresponde a nivel de dos guiones la subpartida nacional “8474.10.90.00 - - Los demás” del Arancel del
Ecuador vigente, según Resolución Nro. 002-2023 del Comité de Comercio Exterior (COMEX) y por aplicación
de las Reglas Generales Interpretativas 1 (texto de la partida 84.74; notas 4; y, 5 de la Sección XVI), 2 a) y 6 del
Sistema Armonizado. 

Que, por tanto: 

TENIENDO PRESENTE: 
La competencia conferida al Director/a General del Servicio Nacional de Aduana del Ecuador (SENAE) en el
Art. 216, literal h) del Código Orgánico de la Producción, Comercio e Inversiones (COPCI); lo dispuesto en la
Resolución Nro. SENAE-SENAE-2022-0011-RE; y, la delegación conferida por la Directora General del
Servicio Nacional de Aduana del Ecuador (SENAE) actuante en dicha fecha, al suscrito Subdirector General de
Normativa Aduanera mediante Resolución Nro. SENAE-SENAE-2022-0013-RE, dicto la siguiente: 

RESOLUCIÓN ANTICIPADA: 
Clasifíquese la mercancía denominada “PLANTA PROCESADORA DE MINERALES CON TODOS SUS
EQUIPOS Y ACCESORIOS PARA SU INSTALACIÓN Y PUESTA EN MARCHA (SIN MONTAR)”,
conforme al análisis efectuado en los considerandos, en el Arancel del Ecuador vigente, correspondiente a la
séptima recomendación de enmienda del Sistema Armonizado según Resolución Nro. 002-2023 del Comité de
Comercio Exterior (COMEX), en la subpartida nacional “8474.10.90.00 - - Los demás”, por aplicación de la
primera (texto de la partida 84.74; notas 4; y, 5 de la Sección XVI); 2 a); y, sexta Reglas Generales para la
Interpretación de la Nomenclatura del Sistema Armonizado de la Organización Mundial de Aduanas (OMA). 

Se adjunta a la presente Resolución Anticipada el INFORME TÉCNICO Nro.
DNR-DTA-JCC-MEBT-IF-2024-0160 y su ANEXO 1 que contiene los elementos constitutivos (lista de
equipos) de la unidad funcional definida. 

DISPOSICIONES FINALES: 
1) Esta Resolución se mantendrá vigente mientras permanezcan los hechos o las circunstancias que la
motivaron, las normas jurídicas en que se fundamentó, y la nomenclatura bajo la cual se emitió.
2) Encárguese a la Dirección de Secretaria General la notificación del contenido de la presente Resolución
conforme a los datos registrados por el usuario que constan en la petición adjunta en documentos asociados del
presente QUIPUX.
3) La presente Resolución entrará en vigencia a partir de su notificación al solicitante, sin perjuicio de su
publicación en el Registro Oficial.
4) Encárguese a la Dirección de Secretaria General del Servicio Nacional de Aduana del Ecuador (SENAE)
formalizar las diligencias necesarias para publicar la Resolución Anticipada en el Registro Oficial, la Gaceta
Tributaria y en el portal web del Servicio Nacional de Aduana del Ecuador, respetando las CONDICIONES DE
CONFIDENCIALIDAD a las que se refiere el artículo 5 de la Resolución Nro. 
SENAE-SENAE-2022-0011-RE. 

Particular que se comunica para los fines pertinentes.

Documento firmado electrónicamente

Mgs. Erika Natacha Anton Sanchez
SUBDIRECTORA GENERAL DE NORMATIVA ADUANERA 

Referencias: 
- SENAE-SGN-2024-0290-OF 

Anexos: 
- INFORME TÉCNICO Nro. DNR-DTA-JCC-MEBT-IF-2024-0160
- ANEXO 1 - DNR-DTA-JCC-MEBT-IF-2024-0160
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Resolución Nro. SENAE-SGN-2024-0077-RE

Guayaquil, 15 de abril de 2024

SERVICIO NACIONAL DE ADUANA DEL ECUADOR

RESOLUCION ANTICIPADA EN MATERIA DE CLASIFICACIÓN 
ARANCELARIA 

VISTOS 

La solicitud del Sr. Carlos Andres Maldonado Sanchez, ingresada con Número de solicitud de
resolución anticipada 136-2024-07-000084, de marzo 04 de 2024, quien, en representación
legal de la compañia BIOBAC S.A., con Registro Único de Contribuyentes No.
0991319867001, requiere que el Servicio Nacional de Aduana del Ecuador (SENAE) emita
una Resolución Anticipada en materia de Clasificación Arancelaria de la mercancía
denominada comercialmente como "BIOBAC B” 

La documentación presentada por el consultante dentro de su solicitud de Resolución
Anticipada en materia de Clasificación Arancelaria, consistente en: Información técnica de la
mercancía en consulta (fabricante BIOWISH TECHNOLOGIES); imágenes de la mercancía
consultada y demás requisitos instaurados en ley. 

La Resolución No. SENAE-SENAE-2022-0011-RE, de 04 de febrero de 2022, de la Directora
General del SENAE, publicada en el Segundo suplemento No. 635 del Registro Oficial, de 08
de febrero de 2022, que expide el “PROCEDIMIENTO QUE REGULA LA EMISIÓN DE
RESOLUCIONES ANTICIPADAS” 

La Resolución No. SENAE-SENAE-2022-0013-E, de 08 de febrero de 2022, de la Directora
General del SENAE, que delega al Subdirector General de Normativa Aduanera la facultad
para emitir resoluciones anticipadas. 

La declaración expresa del recurrente en el formulario adjunto a la solicitud de resolución
anticipada, que, en cumplimiento a lo dispuesto en el Art. 16 de la Resolución No.
SENAE-SENAE-2022-0011-RE, deja establecido que la solicitud: a) no ha sido presentada
después de la transmisión de la declaración aduanera de la mercancía por la que está
solicitando la resolución anticipada; b) la mercancía motivo de la solicitud de resolución
anticipada no ha sido objeto de un reclamo administrativo, recurso de revisión, o acción
judicial que esté pendiente de resolución o sentencia, o que haya sido resuelto previamente
respecto a su clasificación arancelaria; c) no existe una investigación o proceso de control
aduanero en curso por parte de la administración aduanera, respecto del solicitante,
relacionado con la clasificación arancelaria de la mercancía por la que se solicita la resolución
anticipada; d) desconoce de la existencia de resoluciones anticipadas de carácter general
emitidas sobre mercancías idénticas a las que constan en la solicitud; e) la veracidad,
exactitud, integridad y concordancia de la información y documentos proporcionados respecto
de la mercancía objeto de resolución anticipada; y, f) no se ha solicitado la resolución
anticipada después de trasmitida la declaración aduanera y efectuado el levante de la
mercancía, o, en caso de hacerse con la finalidad de conocer la clasificación arancelaria de una
mercancía idéntica a la declarada en esa ocasión, una vez obtenida la resolución anticipada,

ésta no causará efecto sobre las declaraciones aduaneras transmitidas con anterioridad a su
emisión, sino que regirá para las nuevas importaciones o exportaciones que se realicen sobre
la mercancía idéntica. 

El Arancel del Ecuador, adoptado el 1ro de septiembre de 2023 mediante Resolución
002-2023 del Comité de Comercio Exterior (COMEX), que se fundamenta en la
Nomenclatura Común de Designación y Codificación de Mercancías de los Países Miembros
de la Comunidad Andina -NANDINA-, y ésta a su vez en el Convenio Internacional sobre el
Sistema Armonizado de Designación y Codificación de Mercancías (Sistema Armonizado) del
Consejo de Cooperación Aduanera, actualmente Organización Mundial de Aduanas (OMA),
en su Séptima Recomendación de Enmienda. 

Las Reglas Generales para la Interpretación del Sistema Armonizado. 

La Versión Única en Español de las Notas Explicativas del Sistema Armonizado 
(VUENESA). 

El Oficio No. SENAE-SGN-2024-0304-OF, de marzo 27 de 2024, mediante el cual se declara
la admisibilidad de la solicitud a partir de su notificación, efectuada el 27 de marzo de 2024. 

El informe técnico No. DNR-DTA-JCC-GDN-IF-2024-0163, de abril 11 de 2024, de la
Dirección Nacional de Gestión de Riesgos y Técnica Aduanera. 

CONSIDERANDO: 

Que, de acuerdo a la información técnica del fabricante “BIOWISH TECHNOLOGIES”, la
mercancía denominada “"BIOBAC B”,  se presenta en envases de 1 Kg. En forma de polvo,
compuesta de microrganismos Bacillus spp y excipientes, para la biorremediación en la
acuacultura, aplicado en la columna de agua.   

Que, la mercancía tiene las siguientes características: 
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CARACTERISTICAS FÍSICAS: 
Apariencia: Polvo fino color blanco tiza, para su aplicación en el agua. 
COMPOSICION : 

Ingredientes Cantidad 
Bacillus spp (activo) 0.01% 
Dextrosa (excipiente)99.0% 
Sal (excipiente) 0.99% 

MODO DE USO: 
Aplicar directamente a la columna de agua. 
APLICACIÒNES Y BENEFICIOS: 
Es un biorremediador y estabilizador de agua y suelo, reducen el nitrógeno tóxico, fosfatos,
sulfuros y vibrios. Producto para aplicar en acuacultura 
PRESENTACION :            
Envases de 1 kg 

Que, la Regla General 1 para la Interpretación de la Nomenclatura del Sistema Armonizado
dispone que: "Los títulos de las Secciones, de los Capítulos o de los Subcapítulos sólo tienen
un valor indicativo, ya que la clasificación está determinada legalmente por los textos de las
partidas y de las Notas de Sección o de Capítulo y, si no son contrarias a los textos de dichas
partidas y Notas, de acuerdo con las Reglas siguientes." 

Que, el texto de partida arancelaria 30.02 comprende: “Sangre humana; sangre animal
preparada para usos terapéuticos, profilácticos o de diagnóstico; antisueros (sueros con
anticuerpos), demás fracciones de la sangre y productos inmunológicos, incluso modificados
u obtenidos por procesos biotecnológicos; vacunas, toxinas, cultivos de microorganismos
(excepto las levaduras) y productos similares; cultivos de células, incluso modificadas.” 

Que, en las notas explicativas de partida arancelaria 30.02 describe: 

“…D)               Vacunas, toxinas, cultivos de microorganismos (excepto las levaduras) y
productos similares. 

3)   Los cultivos de microorganismos (excepto las levaduras). Estos cultivos comprenden los
fermentos, tales como los fermentos lácticos utilizados para la preparación de derivados de la
leche (kéfir, yogur, ácido láctico), los fermentos acéticos para la elaboración del vinagre y los
hongos para la obtención de penicilina y de otros antibióticos, así como los cultivos de
microorganismos para usos técnicos (por ejemplo, para favorecer el crecimiento de las 
plantas)…” subrayado no corresponde al texto original. 

Que, conforme información técnica del fabricante, la mercancía esta compuesta por Bacillus

spp y excipientes, por lo que merceologicamente corresponde a un cultivo de microrganismos,
con base a los textos arancelarios expuestos y en concordancia con las características técnicas
de la mercancía, en aplicación de la Primera Regla interpretativa, a la mercancía motivo de
consulta le corresponde clasificarse en la partida arancelaria 30.02. 

Que, la Regla General 6 para la Interpretación de la Nomenclatura del Sistema Armonizado,
por su parte, señala que: "la clasificación de mercancías en las subpartidas de una misma
partida está determinada legalmente por los textos de estas subpartidas y de las Notas de
subpartida así como, mutatis mutandis, por las Reglas anteriores, bien entendido que sólo
pueden compararse subpartidas del mismo nivel. A efectos de esta Regla, también se aplican
las Notas de Sección y de Capítulo, salvo disposición en contrario." 

Que, tomando en consideración que la mercancía es un biorremediador utilizado en
acuicultura, reducen  el nitrógeno tóxico, fosfatos, sulfuros y vibrios, compuesto por
microrganismos Bacillus spp y excipientes, por lo tanto, estas bacterias sirven para la
bioremediación, su clasificación procede en la subpartida “3002.49.10.22 - - - - - 
Bioremediación”, del Arancel del Ecuador, por aplicación de las Reglas Generales
Interpretativas del Sistema Armonizado 1 y 6. 

Que, por tanto, y 

TENIENDO PRESENTE: 

La competencia conferida al Director/a General del SENAE en el Art. 216 literal h) del
COPCI; lo dispuesto en la Resolución No. SENAE-SENAE-2022-0011-RE; y, la delegación
conferida por la Directora General del SENAE, de aquel entonces, al suscrito Subdirector
General de Normativa Aduanera mediante Resolución No. SENAE-SENAE-2022-0013-RE,
dicto la siguiente: 

RESOLUCIÓN ANTICIPADA: 

Clasifíquese la mercancía denominada “BIOBAC B”, del fabricante BIOWISH 
TECHNOLOGIES.,  presentada en en envases de 1 Kg, es un biorremediador utilizado en
acuicultura, reducen  el nitrógeno tóxico, fosfatos, sulfuros y vibrios, compuesto por
microrganismos Bacillus spp y excipientes, conforme al análisis efectuado en los
considerandos, en la subpartida del Arancel del Ecuador Vigente “3002.49.10.22 - - - - - 
Bioremediación”, por aplicación de las Reglas Generales Interpretativas del Sistema
Armonizado 1 y 6. 

Se adjunta al presente dictamen de clasificación arancelaria el informe técnico 
DNR-DTA-JCC-GDN-IF-2024-0163. 

DISPOSICIONES FINALES: 

Esta resolución se mantendrá vigente mientras permanezcan los hechos o las circunstancias
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que la motivaron, las normas jurídicas en que se fundamentó, y la nomenclatura bajo la cual se 
emitió. 

Notifíquese por parte de la Dirección de Secretaría General del SENAE el contenido de la
presente resolución conforme a los datos registrados por el usuario que constan en la petición
adjunta en documentos asociados del presente Quipux. 

La presente Resolución entrará en vigencia a partir de su notificación al solicitante, sin
perjuicio de su publicación en el Registro Oficial.  

Encárguese a la Dirección de Secretaria General del Servicio Nacional de Aduana del Ecuador
formalizar las diligencias necesarias para publicar las resoluciones anticipadas en el Registro
Oficial, la gaceta tributaria y en el portal web del Servicio Nacional de Aduana del Ecuador,
respetando las condiciones de confidencialidad a las que se refiere el artículo 5 de la
Resolución N° SENAE-SENAE-2022-0011-RE. 

Documento firmado electrónicamente

Mgs. Erika Natacha Anton Sanchez
SUBDIRECTORA GENERAL DE NORMATIVA ADUANERA 

Anexos: 
- Informe Técnico No. DNR-DTA-JCC-GDN-IF-2024-0163

Copia: 
Señor Magíster
Pedro Javier Velasco Veliz
Director de Técnica Aduanera

Señora Licenciada
Janeth Andrea Mosquera Rodríguez
Directora Nacional de Gestión de Riesgos y Técnica Aduanera

Señora Abogada
Marjorie Ricardina Lafebre Sojos
Directora de Secretaria General

Señor Químico Farmacéutico
Gustavo Wilmer Del Rosario Noriega
Especialista de Laboratorio 1

gwdn/pjvv/jamr

Firmado electrónicamente por: 

ERIKA NATACHA ANTON 
SANCHEZ
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respetando las condiciones de confidencialidad a las que se refiere el artículo 5 de la
Resolución N° SENAE-SENAE-2022-0011-RE. 

Documento firmado electrónicamente

Mgs. Erika Natacha Anton Sanchez
SUBDIRECTORA GENERAL DE NORMATIVA ADUANERA 
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INFORME TÉCNICO DE CLASIFICACIÓN ARANCELARIA 
DNR-DTA-JCC-GDN-IF-2024-0163 

Guayaquil, 11 de abril de 2024 

Señora  
Erika Natacha Anton Sanchez 
Subdirectora General de Normativa Aduanera 
Servicio Nacional de Aduana del Ecuador 
En su despacho. – 

Asunto: Informe técnico de resolución anticipada en materia de clasificación arancelaria / Mercancía: 
BIOBAC B /Presentación: 1 kg/ Solicitante BIOBAC S.A.- RUC 0991319867001 / Número de solicitud de 
resolución anticipada: 136-2024-07-000084 

1.- ANTECEDENTES 

Vistos: 

La solicitud del Sr. Carlos Andres Maldonado Sanchez, ingresada con Número de solicitud de resolución 
anticipada 136-2024-07-000084, de 04 de marzo de 2024, quien, en representación legal de la compañia 
BIOBAC S.A., con Registro Único de Contribuyentes No. 0991319867001, requiere que el Servicio Nacional 
de Aduana del Ecuador (SENAE) emita una Resolución Anticipada en materia de Clasificación 
Arancelaria de la mercancía denominada comercialmente como "BIOBAC B” 

La documentación presentada por el consultante dentro de su solicitud de Resolución Anticipada en materia de 
Clasificación Arancelaria, consistente en: Información técnica de la mercancía en consulta (fabricante 
BIOWISH TECHNOLOGIES); imágenes de la mercancía consultada y demás requisitos instaurados en ley. 

La Resolución No. SENAE-SENAE-2022-0011-RE, de 04 de febrero de 2022, de la Directora General del 
SENAE, publicada en el Segundo suplemento No. 635 del Registro Oficial, de 08 de febrero de 2022, que 
expide el “PROCEDIMIENTO QUE REGULA LA EMISIÓN DE RESOLUCIONES 
ANTICIPADAS” 

La disposición contenida en el Art. 19 de la resolución SENAE-SENAE-2022-0011-RE que establece: 
“Artículo 19.- Informe Técnico.- Admitida la solicitud a trámite, la Dirección Nacional de Gestión de Riesgos y Técnica 
Aduanera del Servicio Nacional de Aduana del Ecuador emitirá el respectivo informe técnico, cuyo contenido servirá de 
fundamento para la emisión de la resolución anticipada. El referido informe contendrá, además de los requisitos establecidos en 
artículo 124 del Código Orgánico Administrativo, lo siguiente: el análisis de la información, documentación y muestras, de ser el 
caso, contenidas en la solicitud y el análisis de la mercancía en materia de clasificación arancelaria, valor u origen, según 
corresponda.” 

La declaración expresa del recurrente en el formulario adjunto a su solicitud de resolución anticipada, que, en 
cumplimiento a lo dispuesto en el Art. 16 de la Resolución No. SENAE-SENAE-2022-0011-RE, deja 
establecido que la solicitud: a) no ha sido presentada después de la transmisión de la declaración aduanera de la 
mercancía por la que está solicitando la resolución anticipada; b) la mercancía motivo de la solicitud de 
resolución anticipada no ha sido objeto de un reclamo administrativo, recurso de revisión, o acción judicial que 
esté pendiente de resolución o sentencia, o que haya sido resuelto previamente respecto a su clasificación 
arancelaria; c) no existe una investigación o proceso de control aduanero en curso por parte de la 
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administración aduanera, respecto del solicitante, relacionado con la clasificación arancelaria de la mercancía 
por la que se solicita la resolución anticipada; d) desconoce de la existencia de resoluciones anticipadas de 
carácter general emitidas sobre mercancías idénticas a las que constan en la solicitud; e) la veracidad, exactitud, 
integridad y concordancia de la información y documentos proporcionados respecto de la mercancía objeto de 
resolución anticipada; y, f) no se ha solicitado la resolución anticipada después de trasmitida la declaración 
aduanera y efectuado el levante de la mercancía, o, en caso de hacerse, con la finalidad de conocer la 
clasificación arancelaria de una mercancía idéntica a la declarada en esa ocasión, una vez obtenida la resolución 
anticipada, ésta no causará efecto sobre las declaraciones aduaneras transmitidas con anterioridad a su emisión, 
sino que regirá para las nuevas importaciones o exportaciones que se realicen sobre la mercancía idéntica.  

El Arancel del Ecuador, adoptado el 1ro de septiembre de 2023 mediante Resolución 002-2023 del Comité de 
Comercio Exterior (COMEX), que se fundamenta en la Nomenclatura Común de Designación y Codificación 
de Mercancías de los Países Miembros de la Comunidad Andina -NANDINA-, y ésta a su vez en el Convenio 
Internacional sobre el Sistema Armonizado de Designación y Codificación de Mercancías (Sistema 
Armonizado) del Consejo de Cooperación Aduanera, actualmente Organización Mundial de Aduanas (OMA), 
en su Séptima Recomendación de Enmienda. 

Las Reglas Generales para la Interpretación del Sistema Armonizado. 

La Versión Única en Español de las Notas Explicativas del Sistema Armonizado (VUENESA). 

El Oficio No. SENAE-SGN-2024-0304-OF, de 27 de marzo de 2024, mediante el cual se declara la 
admisibilidad de la solicitud a partir de su notificación, efectuada el 27 de marzo de 2024. 

2.- FOTOGRAFIA DE LA MERCANCIA OBJETO DE CONSULTA: 

3.- ANÁLISIS DE CLASIFICACIÓN: 

Considerando: 

Que, de acuerdo a la información técnica del fabricante “BIOWISH TECHNOLOGIES”, la mercancía 
denominada “"BIOBAC B”,  se presenta en envases de 1 Kg. En forma de polvo, compuesta de 
microrganismos Bacillus spp y excipientes, para la biorremediación en la acuacultura, aplicado en la columna de 
agua.   



Registro Oficial - Suplemento Nº 571

47 

Martes 4 de junio de 2024

Que, la mercancía tiene las siguientes características: 

CARACTERISTICAS FÍSICAS: 
Apariencia: Polvo fino color blanco tiza, para su aplicación en el agua. 
COMPOSICION : 

Ingredientes Cantidad 
Bacillus spp (activo) 0.01% 
Dextrosa (excipiente) 99.0% 
Sal (excipiente) 0.99% 

MODO DE USO: 

Aplicar directamente a la columna de agua. 
APLICACIÒNES Y BENEFICIOS: 

Es un biorremediador y estabilizador de agua y suelo, reducen el nitrógeno tóxico, fosfatos, sulfuros y vibrios. 
Producto para aplicar en acuacultura 
PRESENTACION : 

Envases de 1 kg 

Que, la Regla General 1 para la Interpretación de la Nomenclatura del Sistema Armonizado dispone que: "Los 
títulos de las Secciones, de los Capítulos o de los Subcapítulos sólo tienen un valor indicativo, ya que la clasificación está 
determinada legalmente por los textos de las partidas y de las Notas de Sección o de Capítulo y, si no son contrarias a los textos de 
dichas partidas y Notas, de acuerdo con las Reglas siguientes." 

Que, el texto de partida arancelaria 30.02 comprende: “Sangre humana; sangre animal preparada para usos 
terapéuticos, profilácticos o de diagnóstico; antisueros (sueros con anticuerpos), demás fracciones de la sangre y productos 
inmunológicos, incluso modificados u obtenidos por procesos biotecnológicos; vacunas, toxinas, cultivos de microorganismos (excepto 
las levaduras) y productos similares; cultivos de células, incluso modificadas.” 

Que, en las notas explicativas de partida arancelaria 30.02 describe: 

“…D) Vacunas, toxinas, cultivos de microorganismos (excepto las levaduras) y productos 
similares. 

3) Los cultivos de microorganismos (excepto las levaduras). Estos cultivos comprenden los fermentos, tales
como los fermentos lácticos utilizados para la preparación de derivados de la leche (kéfir, yogur, ácido láctico), los
fermentos acéticos para la elaboración del vinagre y los hongos para la obtención de penicilina y de otros antibióticos, así
como los cultivos de microorganismos para usos técnicos (por ejemplo, para favorecer el crecimiento de las
plantas)…” subrayado no corresponde al texto original.

Que, conforme información técnica del fabricante, la mercancía esta compuesta por Bacillus spp y excipientes, 
por lo que merceologicamente corresponde a un cultivo de microrganismos, con base a los textos arancelarios 
expuestos y en concordancia con las características técnicas de la mercancía, en aplicación de la Primera Regla 
interpretativa, a la mercancía motivo de consulta le corresponde clasificarse en la partida arancelaria 
30.02. 

Que, la Regla General 6 para la Interpretación de la Nomenclatura del Sistema Armonizado, por su parte, 
señala que: "la clasificación de mercancías en las subpartidas de una misma partida está determinada legalmente por los textos de 
estas subpartidas y de las Notas de subpartida así como, mutatis mutandis, por las Reglas anteriores, bien entendido que sólo 
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pueden compararse subpartidas del mismo nivel. A efectos de esta Regla, también se aplican las Notas de Sección y de Capítulo, 
salvo disposición en contrario." 

Que, tomando en consideración que la mercancía es un biorremediador utilizado en acuicultura, reducen  el 
nitrógeno tóxico, fosfatos, sulfuros y vibrios, compuesto por microrganismos Bacillus spp y excipientes, por lo 
tanto, estas bacterias sirven para la bioremediación, su clasificación procede en la subpartida “3002.49.10.22 - - - 
- - Bioremediación”, del Arancel del Ecuador, por aplicación de las Reglas Generales Interpretativas del Sistema 
Armonizado 1 y 6  

Que, por tanto: 

4. CONCLUSIÓN

Clasifíquese la mercancía denominada “BIOBAC B”, del fabricante BIOWISH TECHNOLOGIES., 
presentada en en envases de 1 Kg, es un biorremediador utilizado en acuicultura, reducen  el nitrógeno tóxico, 
fosfatos, sulfuros y vibrios, compuesto por microrganismos Bacillus spp y excipientes, conforme al análisis 
efectuado en los considerandos, en la subpartida del Arancel del Ecuador Vigente “3002.49.10.22 - - - - - 
Bioremediación”, por aplicación de las Reglas Generales Interpretativas del Sistema Armonizado 1 y 6.  

Particular que comunico para los fines pertinentes. 

Atentamente, 

Elaborado por: Revisado  y Supervisado por: Aprobado por: 

Gustavo Del Rosario Noriega 

Especialista Laboratorista 1 
Pedro Velasco Veliz 

Director de Técnica Aduanera 
Andrea Mosquera Rodriguez 

Directora Nacional de Gestión de 
Riesgos y Técnica Aduanera 
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El Pleno de la Corte Constitucional mediante Resolución Administrativa No. 010-AD-CC-2019, 
resolvió la gratuidad de la publicación virtual del Registro Oficial y sus productos, así como la 
eliminación de su publicación en sustrato papel, como un derecho de acceso gratuito de la 
información a la ciudadanía ecuatoriana.

“Al servicio del país desde el 1º de julio de 1895”

El Registro Oficial no se responsabiliza por los errores 
ortográficos, gramaticales, de fondo y/o de forma que 
contengan los documentos publicados, dichos documentos 
remitidos por las diferentes instituciones para su publicación, 
son transcritos fielmente a sus originales, los mismos que 
se encuentran archivados y son nuestro respaldo.
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